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BBEJIEHHME

Metoanyeckue yKa3aHUs MpeIHa3HA4YeHBbl ISl CTYACHTOB 1 Kypca O4YHOW (OpPMBI
00y4eHHs1, KOTOPBIMH OHU MOTYT IOJIb30BaThCS MPU MOJATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSATHSIM.
[IpakTuyeckue 3aHATHAS 3TO IUIAHUpyeMas ydeOHas, y4eOHO-HCCIelOBATENbCKas, a TaKxKe
HAyYHO-HCCIIeIOBaTEIbCKast paboTa CTYACHTOB, KOTOPAsi BHITIOJIHSIECTCS B ayIUTOPHOE BPEMS TO]T
PYKOBOJICTBOM IIpenojaBateiisi. B coctaBe METOIMYECKUX YKa3aHUM K MPAKTUYECKUM 3aHITHIM
IIPEyCMOTPEHBI PEKOMEHJAIMH 10 MOATOTOBKE K IIPaKTUUYECKOMY 3aHsTHIO. [Ipu BhINOJIHEHUN
paboTHI CTYIEHTHI MOTYT UCIIOJIb30BaTh HE TOJBKO METOIMYECKUE YKAa3aHUs M0 PEIICHUIO 3a/1a4,
HO U Jpyrue MaTepuasbl yueOHO-METOANYECKOr0 KOMILIEKCA.

Juctumumna « IHOCTpaHHBIH SA3BIK B cepe IpoPecCHOHATHHON KOMMYHUKAITIID
OpUEHTHPOBAHA Ha:

* pa3BUTHE HABBIKOB IIOHMMAaHUs YCTHOW peunm oOImed M JAeI0oBOHM TeMaTHKH, BKIIOYas
MMOHUMAaHHE PeUr HOCUTENEH A3bIKa U BOCIPUATHE PEUYH C MEHa-UCTOYHHUKOB;

* NMoHuMMaHWEe OCOOEHHOCTEH cTWwiIed OOIIeHHs B paMKaxX JeJNOBBIX CHUTYallMil W CHUTyalui
ITIOBCETHEBHOTO OOIICHUS;

* IpeooJIeHNe A3bIKOBOTO Oaphepa U ylydllleHHe HaBBIKOB Pa3rOBOPHOTO aHIJIMHCKOTO S3bIKA;
* OBBIIIIEHHE IPAMOTHOCTH YCTHOW U MMCbMEHHOM peuH;

* pacmmpeHrne aKTHMBHOTO CIIOBAPHOTO 3amaca Mo TeMaTHKe o0miero u mpodeccruoHaIbHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA MO MPO(UITIO TOATOTOBKH;

* MOBBINICHUE OOIIETO YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM.

[Ipouecc nzyuenust AMCUUIIIMHBI HAIIpaBJIeH Ha popMupoBanue komnereHuun YK-4

B pesynbpTaTe ocBOSHUS AUCITUTUITMHBI OO YJArOIIUIACS JOJDKEH

3HATH :

- UCTOPHIO U KYJIbTYPY CTpaHbl U3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, IIPaBUJIa PEUEBOIO ITUKETA ;

-TpaMMAaTHKy U JICKCHKY, B 00bEME, HEOOX0IMMOM JUIsl YCTAHOBJICHHS TTPO(PECCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB C MHOCTPAaHHBIMU KOJUIETaMH;

- TpeboBaHHs K OQGOPMIICHHUIO JOKYMEHTAIMH, IPHUHATHIE B TPOo(ecCHOHAIBHON
KOMMYHHUKAIIHH;

- (yHKIMOHANBHBIE OCOOEHHOCTH YCTHBIX M MHUCBMEHHBIX MPO(HEecCHOHATBHO—
OpUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB, CTHJIUCTHUYECKHUE XapaKTEPUCTHKU U CHeuu(UKy opraHU3aluu
ayTeHTUYHOTO MHCbMEHHOTO M YCTHOTO TEKCTa HAa MHOCTPAHHOM SsI3bIKE B IMpodeccHoHaTbHON
cepe.

YMETh:

- OCYIIECTBIISAITh YCTHYIO W NHUCHbMEHHYI0O KOMMYHUKALMI0O B Pa3IMYHBIX (opmax
(MOHOJIOT, AMAJIOT) € LEIBI0 MPOPECCHOHATBHOTO OOIICHUS;

- apryMeHTHpOBaTh, 0000IIaTh, JeiaTh BHIBOJBI, W3Jaratb CBOI TOYKY 3PEHHS IO
npodeccuoHalbHON mpobaeMe Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C COOJIOJEHHMEM HOPM pPEYeBOIO
ITHKETA;

- YHUTaTh U MEPEBOJUTH TEKCThI MPOQECCHOHANBHON HaMpaBIEHHOCTH HAa WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- COCTAaBJIATH JEJIOBYIO JOKYMEHTAIUIO.

BIIQJIETh:

- OCHOBaMH JACJIOBBIX KOMMYHI/IKa]_U/Iﬁ " pCUCBOro 3TUKETA U3y4acMOI'0 MHOCTPAHHOI'O SA3BIKA,

- paboThl C OCHOBHBIMH THUIIAMH CIPABOYHOM M YueOHO-CIPABOYHON JUTEpaTyphl
(crmoBapH, PHIMKIIONEANYECKHE CIPAaBOYHUKH, ydeOHO-CIIpaBOYHbIE U3JJaHUs) U pa3HOOOpa3HOU
MH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHON JUTepaTypoil (BKirodas Qaitnel MHTepHeTa U 3JIEKTPOHHO-
CIIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY).

- IpUEeMaMH CaMOCTOSATENILHOW pPabOThl C A3BIKOBBIM MaTepuanoM (JIEKCHUKOIA,
rpaMMaTHKOH, (POHETHKOIT) C UCIIOIB30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOM JTUTEepaTyphl;
- HEOOXOJMMBIMU HaBBIKaMH MPO(HECCHOHAILHOTO OOIIEHNs HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;



- cnoco0aMH TOMOJTHEHUsT NPO(PEeCCHOHATBHBIX 3HAHUN HAa OCHOBE HCIIOJIb30BAHMS
OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHHMKOB Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKe, M3 pa3HbIX oOnacteidl oOmell u
poheccHoHaNTbHON KYIbTYPHI;

- HaBBIKAMHU Pa0bOTHI C HICTOYHUKAMH WH(POPMAIIMK HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaBbIKAMU HAIMCAHUS KPATKUX COOOIIEHU, aHHOTAIUH, pe3IOMe.



COIEPKXAHHUE NPAKTUYECKHUX 3AHATUI
Pasnea 1. Customs Areas / TamomxeHHAas 30HA.

IIpakTnueckoe 3ansTue Nel

Tema 3ausaTusi: The Work of a Customs Officer / Pagora corpyaHnka TaMOKHHU.
Heab: @opmupoBaHHE€ KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHLHM, OBJAQJACHUE JIEGKCUKOW U
IrPaMMaTUKOH.
3HATh: 'PAMMATHKY U JICKCUKY, B 00bEMeE, HEOOXOAMMOM JIJIsl YCTaHOBIJICHUS MTPO(HECCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB C MHOCTPaHHBIMU KOJUIETaMH;
yMeTh. YUTaTh U NEPEBOAUTH TEKCThI MPO(PECCHOHAIBHON HANpPaBICHHOCTH Ha MWHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIeHa HEOOX0IMMOCTRIO OBNajeHueM YK-4
Teopernueckas yactb: The Work of a Customs Officer.
What is the English for «ramoxHsi», «TaM0OXEHHHK»?

customs [kAstomz] - import duties;

the Customs - the department of government that collects import duties.

It has other functions too.

House
Zone

Customs Enclosure - office/place where passengers, cargo, transport
Hall complete formalities and wait to be released from
Warehouse  customs control;
Check point

a customs officer - a person who works for the Customs;

the Russian Customs Academy - a high educational institution where
young people study to qualify for the
work at the Customs

Customs officers are multi-skilled and can move through different work areas. Some work areas
involve working in shifts or overtime, indoors or outdoors. Most officers wear uniform and
work closely with public. Customs officers must be competent and correctly apply customs
laws and regulations when they:

- examine passengers and their baggage at airports and sea ports;

- clear cargo and transport at check-points and warehouses;

- process documents and collect duties;

- interdict the traffic of smuggling;

Customs officers use a wide range of tools and technology, such as computers, metal
detectors, X-ray machines and scanners. There are also canine enforcement teams where
dogs are trained to detect narcotics, explosives and currency.

Thousands of passengers pass through international airports every day. Many of them
are questioned, some are searched and some are charged or punished with penalties if they
break laws. This work requires attention and concentration and sometimes intuition. Travelers
are often tired or upset and they can be difficult to deal with. To act with courtesy and diploma-
cy at all times and stay calm however provoked is an important part of the job.

The Customs Service involves law enforcement, and staff must display the highest per-
sonal and professional conduct in fulfilling their duties. Team work is essential to successful
operation of all departments of the Customs, therefore Customs officers cooperate with other law
enforcement agencies such as the Police, Border guards, Tax Police, Federal Security Bureau
(FSB), etc.



There are career prospects within the Customs where staff can work at different areas
of the organization to learn more and to move to another level.

Jlekcuuyeckye eTUHUIBI 10 TEMeE.

the customs

customs warehouse
customs check-point
to work in shifts / overtime
indoors /outdoors

to wear uniform
competent

law

to apply

regulations

to clear

to deal

transport means
equipment

tools

technology

X-ray machine
canine enforcement team
drug-detector dog
explosives

currency

to process documents
to inspect  syn. to examine, to search
to charge

to punish

penalty

to require

to break laws

to detect

to collect

duty

to interdict

traffic of smuggling

law enforcement

law enforcement agencies
career prospects

staff

essential

TaMOXKHS
TaMOKEHHBIN CKJIAJl

TaMOKEHHBIN TIOCT

MIOCMEHHO / CBEpXypPOUYHO

B ITIOMEIICHUH / HA OTKPBITOM BO3TyXe
HOCUTH popMy

KOMIIETEHTHBIN

3aKOH

30. TIPUMEHSITh

paBUIIa

30. 0(OpMIIATH

UMETH JIEJIO € 4eM-I100

TPAHCIOPTHOE CPENICTBO

00opyI0BaHNE

WHCTPYMEHTHI, TPUCTIOCOOICHHUS
BBICOKOTEXHOJIOTUIHOE 000PYI0BaHHE
pEHTTeH-ammapar

Opuraza KHHOJIOTOB

cobaka, oOyueHHast HaX0AUTh HAPKOTHUKH
B3pbIBYATHIC BEIIECTBA

BaJIIOTa

0(hOPMIIATH TOKYMEHTBI

JOCMaTpUBaTh

HAYUCIISATh NOUUIMHY; PEAbABIATh 0OBUHEHHE
HaKa3bIBATh

mTpad

TpeboBaTh

HapyIlaTh 3aKOH

00HapyXHUBaTh

B3UMaTh

1) monunHa; 2) 00s3aHHOCTb, CITY)KESOHBII
JOJT

PeI0TBPAILATh, 3a/1€PKUBATh

MIPOBO3 KOHTpaOaH/IbI
IPaBOOXpaHUTENbHAS AEITEIbHOCTD
IPaBOOXPAHUTENbHBIE OPraHbl
MEePCIEeKTUBA KapbepHOTO POCTa

HITAT; COTPYIHUKU

CYILIECTBEHHBIN, HEOTHEMIIEMBIN

Bonpocel 111 HHTEPBLIO:
. Where do customs officers work?

. Do they wear uniform?
. What do they deal with?

OO0 UThWDNPEF

. Do customs officers work indoors or outdoors?
. Do customs officers work in shifts or overtime?

. What tools and technologies do they use?

. What are customs officers’ responsibilities?

. Do they have to meet a lot of people? What people?

. Does the job require any special skills or traits of character?




10. Does the Customs cooperate with any other state bodies?

Bonpocs! n 3aganus:

1.laiiTe aHrIMiicKue IKBUBAJIEHTHI CJIeAYIOUIUM CJI0OBAM:
TaMOKEHHUK; (hOpMa; 3aKOHBI M MPABWJIA; TIONUIMHBI, KOHTPAaOaH/Ia; TEXHUYECKHE CPEICTBA;
BaIOTa; IITpad; MPABOOXPAHUTENIBHAS NESITEILHOCTD; MEPCIICKTHBA; TAMOKEHHBIH TOCT;
[IEpPCOHA; B3pbIBUAThIE BELIECTBA; KHMHOJIOTMUECKOE MOApPa3JIEIeHHE

2.HaiiinTe B TeKCTe CHHOHUMBI CJIEYIOIIUM CJI0BaM:

- to check

- contraband

- goods

- afine

- department

- to inspect

- employees

- passenger

3. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHTJIMHCKUIA:

S paboTaro Ha TaMOKEHHOM IOCTY.

OO6BIYHO MBI paboTaeM B THEBHYIO CMEHY.

Tamo>keHHUKH HOCAT hOopMy.

MBI ipoBepsieM TOKYMEHTBI, TPYy3 M TPAHCIIOPTHBIE CPEJICTBA.

Ml HCITIOJIB3YEM COBPEMCHHBIC TCXHOJIOTHMH, 4 TAKIKC 6p1/1ra)151 KHHOJIOTOB JIs1

3¢ (GEeKTUBHOTO KOHTPOJIS ACCaKUPOB.

6. Hama 1nenb — BBISBIIATE KOHTPAOAHTY.

7. TamMOX€HHUKH JOCMAaTPUBAIOT TPY3bl B TAMOKEHHOH 30HE.

8

9

agrwdE

Korpa s mpoBoxky nocmMoTp Oaraxa, si cTaparoch ObITh IPEASIIbHO BHUMATEIbHBIM.
. OHHM 3amMIIAIOT 5)KOHOMUYECKHE UHTEPECHI CTPAHbI.
10. Hamm KIHEeHTBI XOPOIIO TOBOPST MO-aHTJIHHCKH.
11. Ms1 HaumCIIieM MOLUIMHBI HA BBO3UMbIE TOBAPHIL.
12. TamoxeHHUKH cOTpyaHUYatOT ¢ HamoroBoi nHCIIeKuen U JpyrumMu
MIPaBOOXPAHUTEIILHBIMU OpraHamH.
4. Pacckakure 0 npodeccur TAMOKEHHUKA, HCIOJIb3YS JIEKCUKY TEKCTA.

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne2

Tema 3ausatusi: Passenger Control. Pre-flight Formalities at the Airport / KourpoJn
nacca:kupon. @opMaJIbHOCTH Iepejl N0JIETOM B a3PONOPTY.
He.]]b: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMHGT@HL{I/IFI, OBJIAJCHUEC JICKCUKOH u
rpaMMaTHKOM.
3HATh: PAMMATHUKY U JIEKCHKY, B 00BbEME, HEOOXOMMOM ISl YCTaHOBJICHHS MPOQEeCCUOHATBHBIX
KOHTAKTOB C MHOCTPAaHHBIMHU KOJIJICTAMM;
YMETb: OCYHWECCTBIATL YCTHYO W IIMCBMEHHYIO KOMMYHUKAIIUIO B PAa3IMYHBIX CI)OpMaX
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEIBI0 MPOPECCHOHATBHOTO OOIICHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YyCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCThIO OBNaaeHueM YK-4
Teoperuueckasi yactn: Passenger Control. Pre-flight Formalities at the Airport.
The passenger should arrive at the airport two hours before the take off time. First, he has to
check-in for the flight at the check-in-counter. He shows his passport and ticket to the airline
agent and puts his suitcases on the scales. If the passenger’s baggage exceeds Free Baggage
Allowance, he has to pay for the excess. The passenger hands over his baggage and gets his
baggage claim receipts and a boarding pass with the seat number written on it. The suitcases
are labeled and sent off to be loaded into the hold of an airplane.

Next, the passenger goes through the security check where his carry-on luggage is
screened.



Passing through the Customs control the passenger can choose between the Red and
Green Channels. The passenger who goes through the Red Channel fills in the declaration
form and states prohibited, restricted and dutiable articles that he is carrying. He presents
his declaration form to the customs officer. The customs officer looks it through and asks ques-
tions about the contents of the passenger’s baggage. The passenger puts his belongings into
the X-ray machine and steps through metal-detector. The passenger must unpack and open
his baggage and present any item for inspection, if necessary. If the baggage exceeds Duty and
Tax Free Allowance (the fixed quota) the passenger will have to pay the duty for the excess.
If everything is alright, the customs officer stamps the declaration form and gives it back to the
passenger.

After that, the passenger must pass through passport control and present his passport
and visa to border guards.

Then he goes to the departure lounge to wait for his flight call. While waiting, the pas-
senger can visit the Duty-Free Shop which sells spirits, tobacco, perfume and gifts.

Finally, the passenger goes through the flight gates and boards the plane.
Jlekcnueckue C¢AUHUILI 110 TEME:

to arrive  (in the USA/at the airport) npuexarth, MPUOBITH

to take off B3JIETETH, BBIJIETETD

take off time BpeMsi BbLIETA

flight peiic

to check in 3aperuCTPUPOBATHCS
check-in counter CTOKa perucTpauu
ticket ouner

scales (pl) BECHI

to exceed IIPEBBICUTD

€XCess U3JINIICK

Free Baggage Allowance HOpMa MMPoBo3a OeCIIaTHOTO Oaraxa
Duty and Tax Free Allowance HOpMa MMPOBO3a OECIOILITHHHOTO Oaraxa
to hand over cIaBaTh

baggage claim receipts Oara’xHble KBUTAHI[HH
boarding pass MI0Ca0YHBII TaJIOH

to label MapKHPOBATh, IIPUKPENTUTH SIPIIBIK
to load / unload (110)rpy3uTh / pasrpy3uTh
the hold of an airplane IPy30BOi OTCEK caMoJieTa
to go / pass through IPOXOIUTH Yepe3

security check poBepKa O€30MMacHOCTH
carry-on/hand luggage py4Hast Kjaab

to screen POBEPSITh, IPOCBCUUBATH
X-ray machine pEHTIeH-amnapaT

Red / Green Channels KPaCHBIH / 3€JIeHbII KaHa
to fill in 3aI0JIHATh

prohibited 3aIpeneHHbIH

restricted OTpaHHYCHHBIN

dutiable / liable to duty o0JaraeMplii MMONUTHHOM
articles / items NPEMETHI / BEIIH

to present NPENbABIIATD

contents COZIEPKUMOE

to inspect syn. to search JI0OCMaTpUBaTh, IPOBEPATH
inspection syn. search JOCMOTp, ITPOBEPKA

to stamp CTaBUTh LITAMII

border guard HOrPaHUYHUK

arrival lounge / departure lounge 3aJ1 mpuJieTa / 3aJ1 BbUIeTa




flight call 00BSBIICHUE O TIOCATKE

Duty Free Shop Mara3uH 0eCrONITMHHON TOPTOBIH
flight gates BBIXOJ] Ha TIOCAIKY

to board HOJHATHCS Ha OOpT

belongings BCIIH

BOl‘lpOCbl AJIsI HHTEPBLIO:
. When should the passengers arrive at the airport?
. What do the passengers usually do first of all?
. What documents do the passengers get at the check-in counter?
. What must passengers do if they go through the Red channel?
. What do passengers state in the declaration form?
. How do customs officers control passengers and their baggage?
. What are the passenger’s responsibilities during customs inspection?
. In what case do passengers have to pay the duty?
. Do passengers complete any other formalities after customs control?
10. What do passengers do at the departure lounge?
11. What does the duty Free Shop sell?
12. Where do passengers go when they hear the flight call?
Bomnpocsl u 3aganus:
1.CKo0JIbKO HHTEPHALMOHAJIBbHBIX CJI0B BbI MOKeTe HAWTH B TeKcTe?

a5 b)10 )15 d)20 €25 f30

2 JlaiiTe aHTJIMIICKME YJKBHBAJIEHTHI CJIeYIOLIUM CJI0OBaM:

npuexaTb B adpOIOPT; 3aperucTPUpPOBATHCS Ha pelc; pydHas Kiaab; M3JIMIIEK Oaraxa;
MOCAI0YHBIN TaJIOH; CTOMKA periucTpalui; BpeMs BbUIeTa; OarakHble KBUTAHLUN; OOBSBICHUE O
MOCasike; cAaTh Oarak, Mara3uH OECIOUUIMHHOM TOPrOBIHM; BBIXOJ HA MOCAIKY; COJEPKUMOE
Oaraxxa; HoOpMa OCCHONIIIMHHOTO TPOBO3a Oaraka; TOCTaBUTh INTAMI; 3alpeIlCHHBIC,
OTpaHHYEHHBIE, 00IaraeMble MONUIIMHON TOBAaPHI

OO ~NOoO Ol WN -

3.3amosiHuTE TA0JIMIY CJIOBAMH M3 TEKCTA:

people places documents

passenger airport passport

4. HaiiauTe B TeKCTe CHHOHMMBI CJIEAYIOIIUM CJI0BAM:

- to show - control - toreturn

- tocome - apresent

- baggage - to mark
5.BcraBbTe mpemiiory, rae Heo0XoauMo:

1) to arrive the airport

2) to check the flight

3) to visit Duty Free Shop

4) to put the baggage the scales

5) to put the baggage the X-ray machine

6) to pay the excess luggage

7) to stamp the declaration form

8) to pass customs control

9) to answer questions




10) to choose the Red and Green Channels

11) to fill the declaration form
12) to present luggage inspection
13) to wait the flight call

14) to board the plane

6. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHTJIMHCKUIA:

1. Mbel npuexan B a3pomopT 3a TPH yaca JI0 BbUIETA, U Y HAC OBLJIO IOCTATOUYHO BPEMEHH,
YTOOBI BBIIIOJIHUTH BCE (POPMAILHOCTH.

2. S 6w1 x0oTen 3apeructpupoBathes Ha peiic AS 2705 no Jlonmona.

3. Taccaxup ObuT yAMBIIEH, KOTJa y3HaJI, YTO €ro 0arak MpeBBICHII HOPMY OECIIaTHOTO
MPOBO3a, U EMy HEOOXOAMMO 3aIJIATUTh 32 U3JIUIIEK.

4. Tlomoxxmu, s HE MOTY HAWTH MOCAJOYHBIA TaJloOH U OarakHele kBuTaHuuu. HaBepHoe, s
3a0bL1a UX HA CTOMKE PEruCTpaIvu.

5. Ecnm BBl He BeseTe 3ampenieHHble, OTpaHUYCHHBIC WM 00JIaraeMble MOIUIMHONW TOBapHI,
MOXETE TPOUTH Yepe3 3eJCHBIA KaHal.

6. Korma maccaxxup 3armoTHAI IEKIapalnio U IPEIbIBUI €€ TaAMOXEHHUKY, OQHIep 3a1all
€My HECKOJIbKO BOTIPOCOB O COJIEP)KUMOM Oaraxa.

7. Tlocne Toro, Kak si TMOCTaBWJ CBOIO PYYHYIO KJIaJlb B PEHTreH-alapaT, TaMOXKECHHUK
TIOTIPOCHJT MEHSI PACIIaKOBaTh €€ U MPEAbSIBUTH IS IOCMOTPa MOIO BHICOKaMeEPy.

8. Kaxkue 10KyMEHTHI BBI IPEIBSIBISLIN, KOT/A MMPOXOIMIH Yepe3 IMacIOPTHRIH KOHTPOJIb?

9. Kak 707T0 BBI KM TPUTITANICHHUS HA TTOCAIKY?

10. Kaxxaplid pas, korja s eay 3a TPaHUILy, S MOCEIIal Mara3uH OeCIONITNHHONW TOPTrOBIIH H
MOKYTA0 TaM CYBEHUPHI ISl APY3EH.

11. Tlopa cagutbcs B camosiet. Kakoit HoMep Halero BbIxoja Ha mocaaky?

7. Cob0ecenoBanue 1mo TeMe.

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne3
Tema 3ausatusi: The procedure to move Goods across the Customs Border of the Russian
Federation / Ilpoueaypa npoBo3a ToBapa 4epe3 TaMOKeHHYI0 rpanuny Poccuiickoii
Denepanumn.
Heﬂb: (DOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATUBHbBIX KOMHeTeHHHﬁ, OBJIAJICHUEC JIEKCHKOM u
rpaMMaTUKOM.
3HATH: IPAMMATHKY | JIEKCHKY, B 00BEME, HEOOXO0IMMOM JIsl YCTAaHOBJICHUS TPO(PECCHOHAIBHBIX
KOHTaKTOB C MHOCTpaHHBIMH KOJIJIETaMU;
YMETb: OCYHECCTBIATL YCTHYHO W IIMCBMEHHYIO KOMMYHHUKAIWUIO B Pa3IMIHBIX Q)opMax
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEIBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YyCIIOBIIEHAa HEOOX0AUMOCThIO oBNageHueM YK-4
Teopernueckast yacth: The procedure to move Goods across the Customs Border of the
Russian Federation.
In accordance with the provisions of the Customs Code of the Russian Federation individuals
can carry in accompanied and non-accompanied luggage goods intended for personal, family,
domestic and other needs not connected with commercial activity.

The intended purpose of the goods is determined by Customs authorities on the basis
of a declaration from an individual, the nature and quantity of the goods and the frequency
with which the goods are carried across the customs border.

If the value of imported goods doesn’t exceed 65,000 rubles and/or the total weight
doesn’t exceed 35 kg, the goods are exempt from customs duties.

In case the value of the goods exceeds 65,000 rubles but doesn’t exceed 650,000 ru-
bles and/or the total weight exceeds 35 kg but doesn’t exceed 200 kg, a unified rate of cus-
toms duty is applied to the amount of the excess. A unified rate of duty is 30 per cent (%) of
the customs value of the goods but not less than 4 euros per kilogram.



In case the value of the goods exceeds 650,000 rubles and/or the total weight exceeds
200 kg, an aggregate customs payment is levied on the amount of the excess.
The rates of customs duties on imported transport means depend on their value, the

date of manufacture and the engine volume.

A full exemption from customs duties and taxes is granted for cultural valuables on
condition that they are declared and have undergone the special registration envisaged by

the legislation.

Customs duties are not paid on international postal items if the value of such goods
sent in the course of one week to one recipient doesn’t exceed 10,000 rubles.

Government establishes quantitative limits on certain categories of goods. Individu-
als can carry across the border 2 liters of alcohol, 200 cigarettes, 250 g of caviar, $3000 per

person free of duty.

Goods prohibited for bringing into the country are: weapons of all kinds, ammunition
and explosives, drugs and psychotropic substances.

Jlekcuuyeckye eTUHUIIBI 10 TEMeE:

Customs Code

Customs authority

provision

an individual

accompanied / non-accompanied
personal

family

domestic

needs

to intend

purpose

intended purpose
commercial syn. entrepreneurial
to determine

nature

quantity syn. amount
frequency

value / customs value
cultural valuables

total weight

exempt

exemption

rate / a unified rate

to apply

an aggregate customs payment
to levy

transport means

to manufacture / manufacture
engine volume

to grant

to undergo

to envisage

legislation

international postal items
recipient opp. sender

to establish

to limit / limit

TamMokeHHBIH KOJIEKC

TaMOXEHHBIN OpraH

MOJIOKEHUE, CTaThs (JIOTOBOPa, KOJCKCA)
buznyeckoe JUIO

COTIPOBOXKIAEMBIH /HECOTTPOBOXKTaEMBIN
JIMYHBIA

CeMEIHBII

JIOMAaIITHHI

HYXIbI

HaMepeBaThCs, MPEANoJIaraTh

IIeJIb, Ha3HAYCHHE

MpeHa3HAYEHNE

KOMMEpYECKUH, TPEATPUHUMATENBCKHUI
OIPENEIATh, YCTAaHABIUBATH

30. XapaKkTep

KOJIMYECTBO

JacToTa

CTOMMOCTH / TAMOKEHHAs! CTOMMOCTD
KYJIbTYPHBIE IIEHHOCTH

o0l Bec

OCBOOOKJICHHBIN (0M HAN0208, NOWLIUH)
0CBOOOXICHUE

CTaBKa / euHas CTaBKa

30. TIPUMCHSATH

COBOKYITHBIM TaMOYKEHHBIU I1JIATEkK
B3UMaTh

TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO

MPOU3BOIUTH / IPOU3BOJICTBO

00BEM ABUTATENS

MPEAOCTABIISTh

MOABEPraThCs

MpeayCMaTpUBaTh

3aKOHOJIaTEIIHLCTBO

MEXyHapOAHbIE TOYTOBBIE OTIPABIICHUS
MOJIy4areslb aHm. OTIPaBUTENb
yCTaHaBJIUBATb, BBOJUTH

OTPaHUYMBATH / OTPaHUYCHHE, TUMHT




| caviar | uxpa (pei6uas)

BOl'lpOCbI U 3aJaHUA:
1. I[aﬁTe AHIJIMIiCKHE YKBUBAJIEHTHI cjeayroumum cJioBaM:

TaMOKEHHBIM KOJIEKC; (PU3UUIECKOEe JIUI0; COMPOBOXKIAEMBIN Oaraxk; BBO3UMBIC TOBAPHI;
JIMYHBIC HYXAbBI; KOMMCpPYCCKasd ACATCIbHOCTb, IMPCAHA3HAYCHHC, O6HIPII>1 BEC, XapakTep u
KOJIMYCCTBO, TPAHCIIOPTHOC CPCACTBO, JaTa IIPOU3BOACTBA, 00beMm ABUTATCIidA; KYJIbTYPHBIC
HECHHOCTH; MCKAYHAPOAHBIC ITIOYTOBBIC OTIIPABJICHUA, KOJMYCCTBCHHBIC OTPAHUYCHUA
2.BcTaBbTe NMPEJIOTH, I/ie He0OX0UMO:

1) accordance the Customs Code
2) goods intended personal, family, domestic and other needs
3) the goods are exempt duty
4) the intended purpose is determined Customs authorities
5) to carry goods the customs border
6) the rate of duty depends the value of the goods
7) the date manufacture
8) the goods are free of duty condition that ...
9) to pay the duty international postal items
10) the course one week
3.Haiiqure B TEKCTE CJI0BA, NOAXOASAIIME K CIeIYIOIIHM CYLIeCTBUTEIbHBIM:
- luggage - accompanied / non-accompanied
- needs
- activities
- weight
- goods
- rate of duty
- customs payment
- valuables
- item
- limits
4.0TBeTHhTE HA BONPOCHI:
What goods can individuals carry across the customs border of the Russian Federation?
How do Customs authorities determine the purpose of the goods?
Can any goods be imported by the individuals exempt from duty?
In what case must an individual pay the unified rate of duties?
How much is a unified rate of customs duties?
In what case is an aggregate customs payment levied?
What do customs duties on transport means depend on?
Are cultural valuables liable to duty?
What are the regulations in respect of international postal items?
10 Are there any restrictions in respect of certain categories of goods?
. IlepeBeauTe ¢ pycCKOro Ha AHTJIMMCKHUM :
Br1 Moxkere IMpOBE3TU OECHOIIIIINHHO TOJIBKO TOBapbl, MNPCAHA3ZHAYCHHBIC MJIA JIMYHBIX,
CCMGIZHLIX, AOMAIIHUX WJIHW HWHBIX HYXI, HC CBiA3aHHBIX C HpeﬂHpHHHMaTeHBCKOﬁ
ACATCIBbHOCTBIO.
TamoxeHHUKaM BaKHO ONpeACIINTL HCTUHHOC MMPEAHA3HAYCHNEC BBO3UMBIX TOBAPOB.
3. S He miaTWi MOLUIMHY, TaK Kak oOIlas CTOMMOCTb Moero Oaraka He mpesbicuia 65 000
pyOuieii, a oOIIuii Bec He TPEBBICKIT 35 KT.
4. TaMO>XE€HHUKHA NPUMCHAIOT CAWUHYIO CTAaBKYy IMONIJIWH, C€CJIA o6ma;1 CTOMMOCTH BBO3UMBbIX
TOBapoB He npesbimaet 65 000 py6ueit, a oOmwmii Bec He npeBbimaet 200 Kr.
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5. Ecim oOmas ctouMocTs BBO3UMBIX ToBapoB mpesbimaer 650 000 pyOneit, a oOmmii Bec
npespimaer 200 Kr, ToBapbl 00JAararoTCsi COBOKYIHBIM TaMOYKEHHBIM IUIATEKOM B YacTH
TaKOTO MPEBBIIICHUSL.

6. CraBka NMOLUIMHBI HA BBO3MMBIE aBTOTPAHCIOPTHBIE CPEJCTBA 3aBHCUT OT MX CTOMMOCTH,
JaThl BBITYCKA U 00BbeMa JIBUTATEIIS.

7. ®usnyeckue JHIA MOTYT BBO3HTH KYJbTYPHBIE IICHHOCTH, HO OHHU JIOJDKHBI OBITH
3aJIeKJIapUpOBaHbl U 3aPETUCTPUPOBAHBI B COOTBETCTBUM € 3aKOHOIAaTENbCTBOM P®.

8. MexayHapoaHbIe IIOYTOBBIE OTIPaBiIeHNs cTonMocThio MeHee 10 000 pyOielt, mociaHHbIe B
TEYEHUE OJHOW HeIeNM B agpec OIHOIO MOJydaresis, OCBOOOXKNAIOTCS OT YIUIAThI
TaMOXCHHBIX TTOILINH.

9. ®wusnyeckue JHIA MOTYT BBO3UTH AJIKOTOJIbHBIC HAIUTKH — 2 JUTpPA, TaOauHble M3ACTHS —
200 curaper, 50 curap, 0,25 kr Tabaka, 250 T YepHOIl UKPBI.

6. ByabTe roroBbl K co0ece0BaHUIO 110 TeMe.

[MpakTHueckoe 3ansaTHe Ned
Tema 3ansaTusi: O0bekTHBIIT MHPUHUTHBHBI 060poT / Complex Object.
Heab: oBnageHue OCHOBaMM JEJIOBOIO OOIIEHUS HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOH U
MUCbMEHHOUM (hopMe, pacHIMpeHue aKTHBHOIO CIIOBApHOTO 3amaca Mo TeMaTuke OOIIero u
poheCCHOHAITBHOTO AHTITUHCKOTO S3BIKA.
3HATh: TPAMMATHKY H JIKCHKY, B 00bEMe, HEOOXOAMMOM JUIsl YCTAaHOBIIEHUS MPO(ecCHOoHaTbHBIX
KOHTAKTOB C MHOCTPAHHBIMU KOJIJIETaMU;
yMeThb: OCYIICCTBJISTh YCTHYIO W TIMCBMEHHYI) KOMMYHHKAIIMIO B Pa3IHYHBIX (popmax
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LETBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;
AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJIEHA HEOOX0IMMOCThIO OBNaieHneM YK-4
Teopernueckast yactb: O0bekTHBIN UHPUHUTHBHBIH OO0poT
— 9TO cOYeTaHUe JOTOJHEHUS (CYLIECTBUTEIBHOE B OOIIEM UM MECTOMMEHHE B 00bEKTHOM
najiexe) 1 UHPUHUTHBA.
O0bexkTHBIT UHPUHUTHBHBIA O00POT CTOUT MOCJIE CKa3yeMOTO IJIaBHOTO MPEAJIOKEHHUS,
BBIPA)KEHHOTO IJ1aroJiaMu:
a) pusmueckoro Bocrpustus (€.9.: to see, to hear, to watch, to notice, to feel)
0) sxenanus (e.g.: to want, to wish, to expect, should/would like)
B) yMCTBEHHOTO Boctpusatus (€.g.: to consider, to find)
) IpUHYXIEHUS, pa3peeHus, mpockos (€.g.: to order, to advise, to tell, to make (3acraBisaTs),
to have ( 3acrasmsars), to allow, to let)
IMpumeuanue: 1) nocie riaarooB GU3NIECKOro BOCHPHUATHSA, a TAKKe MmocJe riarojios to make,
to let, to have undpunuTuB ynorpebdssiercs: 6e3 yacTUIbl “to”;
2) nocie riuaroia to help uapuHUTHB MOXKET ymoTpeO-aThCs 6€3 WK ¢ YacTHIIeH “to”.
IlepeBoa: MpUIATOYHBIM MPETIOKEHUEM C COI03aMHU «UTOOBI», «UT0», KKAK».
Ipumep: | want you to translate this text at home.
51 xouy, 4TOOBI BBI NEepeBeJIN 3TOT TEKCT JIOMa.
for + unpunuTUB
WNHPUHUTHB MOKET MMETh COOCTBEHHOE MO IeKaee ¢ npemiorom «for» («for -
construction»), eciu nosexaiee HHGUHATHBA HE SIBISCTCS TOIJIEKAIMM BCETO
MPEAJIOAKEHUS.
DTa KOHCTPYKLUS NEPEBOUTCS MPUAATOYHBIM MPEUIOKEHUEM C COI030M «YTOObD> NN
WH(UHUTUBOM, €CIIM OHA CTOUT MOCJe OE3TMYHOTO MPEATTOKEHHUS.
Bonpocsl u 3aganus:
1. IlepeBenuTe NpeI0KeHUs HA PYCCKHI SI3BIK, 00paliasi BHUMAaHHe Ha 00beKTHBIN
HH(MHUTHBHBIN 000POT, BbIICJICHHbIN KUPHBIM IIPHU(PTOM.
1. I want my family to be united.
2. | never expected you to help me so much.
3. We don’t really expect you to pass the exam.



4. Would you like to go now?

5. She didn’t allow us to smoke in the room.

6. Everybody considered her to be very reliable.

7. We found them to have gone.

8. The doctor advised me to take a course of antibiotics.

9. I never heard her sing.

10. We saw the child take a step then fall.

11. 1l have you do that.

12. The chief told his secretary to type the letter at once.

13. Can you help me carry the case?

2. 3ameHHnTEe METOI0M IOA00PA YaCTH NPeII0KeHUsI HA PYCCKOM fI3bIKe
COOTBECTCTBYIOIIMMH YaCTAMH HA AHTJINICKOM AAI3bIKE, JAHHBIMMU 110/ 6yKBaMH a-f.
Oépaszey: 6- T (1I’d like you to feel comfortable.)

1. We expected (uro Tom onoznaer).

2. Would you like me (uto6sr1 s moen) here ?

3. He doesn’t want (4ToObI KTO-HHOYIb 3HAM).

4. Do you want (uTo0Obl MbI TIOTILTH) With you ?

5. I want (aro06sI ThI cka3ain) the truth.

6. I’d like (uto6b! BbI yyBcTBOBaNM ce0s1) comfortable.

a you to tell

b me to go 32

¢ anybody to know

d Tom to be late

e us to come

f you to feel

3. BoiGepuTe npaBuJibHbII BAPHAHT.

Oépasey: | saw the boy to cross/cross the road.

| saw the boy cross the road.

. The customs officer made the woman to open/open her case.
. Stuffy weather makes me feel/to feel tired.

. Have you ever heard her sing/to sing?

. | saw the boy to cross/cross the road.

. Let me introduce/to introduce you to the team.

. Let me to carry/carry your bag for you.

. | have never seen you to ride/ride a bike.

. llepeBeauTe npeaJioKeHNsI HA PYCCKUIM A3BIK.

. For evil to succeed it is only necessary for the good to do nothing.
. We bought a cage for John to keep his hamster in.

. Their task is for the team to win.

. Itis difficult for me to keep up a friendship.

. It was better for his family to change the place of living.

. We sent a special invitation for her to come to the party.

. That was for him to find out.

. He waited for her to speak.

. The best thing for you to do is to leave.

10. That is a very good book for you to read.

5. llepeBenuTe MpeaioKeHUsI HA AHTIMICKUH A3BIK € 00beKTHHIM HHPUHUTHBHBIM
o0opoTom.

1. YT0o0b1 OBITH TaM BO BPEMsl, MbI JI0JIKHBI IOTOPOITUTHCS.
2. OH OBLJT CIUIIKOM YCTaBIIMM, YTOOBI IOMOYb HAM.

3. ¥V Bac ecTb 4TO-HUOY/Ib, YTO HY?KHO BHOCHTH B JIeKJIapanuio?
4. D10 XOpOIIHA JOM, KOTOPbI MOKHO KYNHUTh.

OCoo~NooThrwWNEPANOOTE, WODN -



5. 51 mompocuit Moero apyra moMo4b MHe.

6. OH xopouiuii Ipyr, KOTOPOro MOKHO MPHUIJIACHTD.
7. OH ObLJ IEPBBIM, KTO MPHILLET .

8. On yiiaer nociexnum. (to leave)

9. 4 xouy, YTOOBI THI 3aIIOMHHIL.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

S xouy, 4TO0BI TEOS1 32ATIOMHHJIU

S BuzeNn, Kak OH BBIHYJI PYYKY U3 KapMaHa.
51 uyBCTBOBAJI, YTO OH KYPHT.

OH uyBCTBOBaJI, YTO OHU CKOPO BEPHYTCH.
OHU 1yMaloOT, YTO OH XOPOLIUIl BOAUTEb.
OH npukasaii, 4T00bI IPUHECJIH ellle 0HY OYyThIJIKY BHHA.
N3BecTHO, 4TO OH NPHUAET 3aBTPA.
l'oBopuiin, 4TO OHA MpUAET 3aBTPA.

Emy Benenu momoub Matepu.

['oBopuiIM, YTO OH MOMOTraeT MaTepHu.
Kakercs, 4To OH 3HaeT 3TOTO YeIoBeKa.

IIpakTHyeckoe 3ansaTue NeS

Tema 3ansitusi: The System of Channels for Effectiveness of the Customs Control /
Cucrema kaHauoB 1ist 3G PeKTUBHOCTH TAMOKEHHOT0 KOHTPOJIS.

Ilenb: oBIajcHHE OCHOBaMH JICJIOBOTO OOIIECHUS HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B YCTHOH U
MACBMEHHOUW (hopMe, paclIMpeHre aKTHBHOTO CIIOBAPHOTO 3amaca M0 TeMaTHke OOIIero u
poheCCHOHATBHOTO AHTITUHCKOTO S3BIKA.

3HaTh: (QYHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHBIX W MHCHbMEHHBIX MpodheccrnoHaTbHO—
OpUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB, CTHJIUCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKU U CHeuu(UKy opraHU3aluu
ayTeHTUYHOTO MUCHMEHHOI0 U YCTHOTO TEKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B IPO(ECCHOHATBHOM’;
yMeTbh: OCYIIECTBISTh YCTHYIO W THCHBMEHHYI0 KOMMYHHKAIMIO B pa3in4HbIX (opmax
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJIEHA HEOOX0IMMOCTRIO OBNafeHueM YK-4

Teopernueckast yacth: The System of Channels for Effectiveness of the Customs Control.
The dual-channel system was introduced at international airports to deal efficiently with the

increasing number of passengers without reducing the effectiveness of the Customs control.

The system allows the passengers to choose between two types of channels:

- if the passenger is carrying nothing more than the allowances; no prohibited or re-
stricted goods; no goods for commercial purposes, he may go through the Green
channel indicated by the words “Nothing to declare”;

- if the passenger is carrying more than the allowances; some prohibited or restricted
goods, or some goods for commercial purposes he must go through the Red channel
indicated by the words “Goods to declare”.

In the European Union (EU) there is also a Blue channel for travelers from other Eu-
ropean Union countries. As the EU is a customs union, travelers between EU countries
don’t have to pay customs duties. The USA and Canada do not operate the dual-channel
system.

Passengers should be well-informed about the functioning of the system i.e. about the
descriptions and quantities of the goods that they may have with them when using the
Green channel. This can be done by means of posters and panels at the airport or leaflets,
distributed through tourist agencies or airlines.

Passengers who go through the Red channel complete customs formalities: they fill in
the customs declaration form, present their baggage for inspection, pay the duties and
taxes chargeable.

In the green channel passengers do not complete customs formalities, but they may be
the subject of a spot check that customs officers exercise to prevent violations.




* * *

Dealing with any passenger the customs officer should first establish reasons for travel,
examine passport and ticket to ascertain method of payment or previous journeys to drug
production areas.

During practical examination the customs officer should link the passenger to his bag-
gage and reasons for travel. For example, passengers traveling on business must have docu-
ments related to up-to-date transactions.

To facilitate the search customs officers should use tools and technologies at their
disposal. Checking baggage for concealments customs officers should be careful to mini-
mize the damage.

At all times customs officers must act with diplomacy, and be competent, firm and
fair.

Jlekcuueckue C¢AUHUILI 110 TEME:

the dual-channel system
to introduce

to deal

efficient / efficiently

to increase / increasing
to reduce

to choose

to indicate

to operate

to function

description

means

panel

leaflet

to distribute

to complete

formalities

subject

spot check syn. random check
to exercise

to establish

reason

to ascertain

journey syn. trip

drug production area
to link

up-to-date

transaction / transactions
to facilitate

tools

technology

disposal

concealment

damage

firm (adj.)

fair

i.e. =id est (zam.)

cucreMa JBOMHOIO KaHaja

30. BBOJMTH B JICCTBUE

UMETh JIEJI0, CIIPABIATHCS

¢ ¢dextuBHBIA / 3P (HEKTUBHO
pacTH, Bo3pacTaTh / BO3pacTarOIIHii
COKpaIlaTh, CHUXKATh

BbIOUpATH

0003Ha4yaTh, yKa3bIBaTh

JeiCTBOBATh, IKCIUTYaTUPOBATh
(GyHKIIMOHUPOBATh, IEMCTBOBATH
HaVMEHOBAHME, ONTUCAHUE

CPENCTBO, CIIOCO0

cTrena, Tabio

UH(OPMAIIMOHHBIN JIMCTOK \ JIMCTOBKA
pacnpoctpansaTh. PazgaBath
BBIITOJIHATH

dbopMabHOCTH

30. 00BEKT, IPEeIMET

BBIOOpOYHAs MPOBEpPKa
OCYUIECTBJIATh, IPOBOJIUTH
YCTaHaBJIUBATh, YUPEXKAATh

IIpUYMHA, OCHOBAaHUE

YCTaHaBJIUBATb, BHIACHITh

MO€3/IKa, MyTeIIeCTBUE

PETrHOH, I'ie MPOU3BOIATCA HAPKOTUKH
COIIOCTABJISITh, CBA3bIBATH
COBPEMEHHBIH, TEKYILIUN

caenka / IpOTOKOJIbI

o0Jeryars, crocoOCcTBOBATh
TEXHUYECKUE CPENICTBA, OPYIHS
TEXHHKA, TEXHOJIOTUs

pacropspKeHue

COKpPBITHE, TAMHUK

yiep0, MoBpexAeHHE, Bpel

TBEPAbIH, HETIOKOJIEOUMBI, HACTONYHBBIN
CTpaBeIUBBINA, YECTHBIHN, OECIPUCTPACTHBIN
TO €CThb = T.€.

Bonpocel u 3a1anus:




1. JlaiiTe aHrIMiicKue YKBUBAJIEHTHI CJIEAYIOUIUM CJI0BaM:

CUCTEMa JBOMHOTO KaHajla; BO3pPACTaOIIEe KOJUYECTBO TMACCAXUPOB; 3allpelieHHbIE U
OTpaHWYEHHBIC TOBApbHl; TOBAPHl JUII KOMMEpPYECKHX Iieliel; 0003HAaYCHHBIH CIOBaMHU; C
MOMOIIBIO0 IIJJAKATOB M JIMCTOBOK; PACIPOCTpaHSIEMbIE Yepe3 TYPUCTHUECKHE AareHTCTBA;
BBITIONIHATE (POPMAIBHOCTH; OOBEKT BBIOOPOYHOUN MPOBEPKHU; IIeNb TOE3JIKH, TEXHUYECCKHE
cpencTBa; ymiepo.

2.a)Haiigute B TeKkcTe CJI0BA, 00pa30oBaHHbIE OT CJeAyIOIIMX rjaroJos. [lepeBeaurte ux Ha
AHTJIMHCKMIL:

verb verb - ed

restrict restricted / oepanuuennotit
prohibit
indicate
inform
distribute
relate

b) BcraBbTe B npe/1/10sKeHHs CJI0OBA U3 TA0IMIIbI:

1. The sale of alcohol is to people over the age of 18.

2. The report is devoted to the problem of drug abuse and other issues.
3. Please keep me fully of the details of the investigation.

4. Smoking is strictly on board the plane.

5. The Lists of and articles are at the airport.

3.IlepeBeauTe C10BOCOYETAHMS HA PYCCKHIl SI3BIK:
- to deal efficiently;
- without reducing the effectiveness;
- the system allows the passengers;
- “Nothing to declare”;
- “Goods to declare”;
- the functioning of the system;
- descriptions and quantities;
- drug production areas;
- to link the passenger’s baggage to the reason for travel;
- up-to-date transactions;
- to facilitate the search;
- to minimize damage;
- toact with diplomacy
4.0TBeTbTE HA BONMPOCHI:
1. Where was the dual-channel system introduced?
2. Why do they use the dual-channel system?
3. Who can go through the Green channel?
4. Who must go through the Red channel?
5. How are the channels indicated?
6. What should passengers be informed about?
7. What can be done to inform the passengers?
8. What do passengers in the Red channel do to pass through customs control?
9. Do passengers in the Green channel complete formalities?
10. Why do customs officers exercise spot checks?
* * *
11. Why do customs officers examine passengers’ tickets?
12. What is most important during practical examination?
13. What can facilitate the search?
5.3aKoHYMTE NPeIJI0KEHNUS




The dual channel system was introduced because . . .

They will go through the Green channel because . . .

I must go through the Red channel because . . .

This is the leaflet which will inform you about . . .

To inform the passengers about the functioning of the system we should . . .
In the Red channel passengers have to . . .

In the Green channel customs officers can . . .

Customs officers exercise spot checks to .

. Checking passengers and their luggage customs officers should .

10 Customs officers use tools and technologies to .

11. He is a good customs officer because . . .

6. [lepeBenuTe C PyCCKOro HA AHTJIMIICKHIA:

1. Bsl yxe BHEAPUIM CUCTEMY JBOMHBIX KaHAJIOB B BallleM a3pornopry?

2. KonmuecTBo maccaxupoB, MyTEHIECTBYIOIINX 32 TPAHUILY, TOCTOSTHHO ~ BO3pacTaer.
3

4

Nk~ whE

HoBbie TEXHOJIOT U IIOMOTAIOT TTOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh TAMOYKEHHOTO JIOCMOTpA.
Ecnu BBI HEe Be3eTe TOBaphl CBEPX YCTAHOBIICHHBIX HOPM, BaM HE TIPHUJICTCS BBITTOJIHATH
TaMOKE€HHbIE (POPMATIBHOCTH.

5. Korma maccaxupbl Be3yT TOBApPHI JIJIsI KOMMEPUYECKUX IEJIeH, OHH JISKIapUPYIOT UX U TUIATST
TOTILJTUHY.

6. Hame TypucTHyeckoe areHTCTBO Beeria MHQOPMHPYET TYPHUCTOB O HAMMEHOBAHUSX U
KOJIMYECTBE TOBAPOB, KOTOPHIE MOKHO TIPOBO3UTH OCCIOILITUHHO.

7. Bo BpeMs mpoBe/icHUS BEIOOPOYHOU MPOBEPKH TaAMOKEHHUKH OCTAHABIIMBAIOT MTACCAXKHUPOB B

3eJICHOM KaHaJle ¥ MPOCST MPEIbIBUTh Oarax Jijis JOCMOTpa.

WNHucnektop mpoBepuI1 macnopT U OWJIeT maccakupa U CIpOCHII O LEJIU €ro MOe3IKH.

9. YrtoObI 00JIETYUTH MPOIEAYPY JOCMOTPA U OOHAPYKEHHS COKPBITHIX TOBAPOB, TAMOXXEHHUKH
MPUMEHSIOT Pa3InYHbIe MPUCTOCOOICHUS U TEXHUUECKHE CPENICTBA.

7.ByabTe roTOBBI K c00€eCceI0OBAaHUIO 110 TeMe.

o

IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne6
Tema 3ausarusi: Complex Subject / CyobekTHbINN HHPUHATHBHBI 060POT.
Lean: oBIajeHWe OCHOBaMH JEJIOBOTO OOINEHHWS HA WHOCTPAHHOM sSI3bIKE B YCTHOW U
MUCHbMEHHOW (OpMe, pacHIMpeHHe aKTUBHOTO CIIOBApHOTO 3amaca 10 TeMaTHKe OOIIero H
po(HheCCHOHATLHOTO aHTJTMUCKOTO SI3BIKA.
3HATh: 'PAMMATHKY H JIEKCHKY, B 00bEMe, HeOOXO0AMMOM JIJIsl YCTaHOBJICHUS IPO(PECCHOHATBHBIX
KOHTAaKTOB C MHOCTPAHHBIMHU KOJUICTaMU;
YMeTh:0CYIIECTBIIATh YCTHYIO M TUChbMEHHYEO KOMMYHUKAIUIO B Pa3IUYHBIX Popmax (MOHOJIOT,
JTUAJIOT) C HEJIbI0 Mpo(eCcCHOHATBLHOTO OOIIEHUSI.
AKTYaJIbHOCTBH TEMBI: 00YCIIOBJIEHA HEOOXOMMOCTBIO OBJazicHueM YK-4
Teopernueckast yactb:CyObexTHbIH UHPUHUTHBHBIE O00pOT
— 3TO COYETaHHE IMOJUICKAIIETO U MHPUHUTHUBA.
Cxka3zyemoe Mexay HUIMH O0bIYHO:
1 - B maccuBHOM 3aiore (Passive Voice)
e.g: is said (roBopsT), is known (u3BectHO), is believed (cuutarot, mona-raror), is expected
(oxkumaroT, oxxkugaeTcs), is reported (cooOmraroT, coo0-11aeTcs).
2 - BBIpaXEHO TIarojamu: seem (kaxercs), happened (cmyuunock Tak, 4to), appeared
(okazanocs, uto), proved (okazanock, 4To), is likely (Bepo-a1HO), is unlikely (Bpsia mm).
IlepeBon:
1 cmoco® - Haunnraercs co ckazyemoro. Ero yaiie nepeBosT B 3 JIHile MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.
Bce octanbHOe mepeBoIST TPUIATOYHBIM MIPE-T0KEHHEM C COI030M «UYTO».
(He is said to ... - T'oBopsT, 4TO OH...)
2 cnocod - Bee npeiokeHne nepeBo AT MPOCTHIM MPEI0KEHHEM C BBOJAHBIM CIIOBOM.
(He issaid to ... - OH, roBOpAT...)



Ipumep: He is said to be the best student in the group.
1) T'oBOPSIT, YTO OH SABJSIETCH JYUIIUM CTYICHTOM B TPYIIIIC.
2) OH, TOBODPST, ABJSIETCS JYYLIUM CTYJEHTOM B I'pYIIIIE.
BOl'lpOCLI U 3aJaHUA:
1. IlepeBeauTe npeIoKeHUS HA PYCCKHMH SI3BIK, 00palasi BHUMaHHe HA Cy0ObeKTHBIH
HH(MHUTHBHBIN 000POT, BbI/IeJIeHHbIN KUPHBIM IIPU(TOM.
. This old man is said to be 100 years old.
. She is said to work long hours every day.
. The strike is expected to end soon.
. The man is believed to be wearing a black sweater and blue jeans.
. Three people are reported to have been injured in the accident.
. The Moscow State University is known to be the oldest one in the country.
. The plane is supposed to arrive at 9.30.
. The students were supposed to translate all the text.
. He is sure to be the best student in the group.
10. The thieves are likely to have got in through the window.
11. You are unlikely to meet them at the conference.
12. I seem to have lost the tickets.
13. Our new flat appeared to be rather large and comfortable.
14. This project proved to be completed on schedule.
. [lepeBeauTe 4acTH NMpeaI0KEeHHs C TOMOIIbI0 CYObEKTHOI0 MH(PU-HUTUBHOTO 000pOTA.
. Cuuraior, uro ona the best singer.
. U3BecTHO, uTO OH the best writer.
. Bugesm, kak on BomeJ the house.
. Ipeanoaaranock, uro st BcTpeuy him.
. FoBopsT, oH BepHyJics at last.
. Coo0marT, 4To OH mumer a New novel.
. OH, rOBOPAT, UIIET POEMS.
. O)xkuaaercs, 4To Kopaodab npudyaeT in two days.
. [lepenumuTe npenyioxenusi, noxdepkHure uHgpuuutTus. [lepeBenure npeaioxeHuss Ha
PYCCKMii A3BIK.
Example: To solve the problem is very important. Pemuts 3Ty npo6iieMy — 04eHb BaXKHO.
1. The problems to be solved are of great importance.
2. To make this experiment you should use the new device.
3. They seem to have made a mistake in their measurements.
4. To study this phenomenon requires much knowledge.
4.IlepedpasupyiiTe ciaeayromme nNpeaioKeHusi, ynorpeduB cy0beKTHbI WH(pUHUTHBHBII
o0opot. Hannmmre X ¥ nepeBeauTe HA PYCCKUI SA3BIK.
Example: It is expected that the experiment will be over soon. — The experiment is expected
to be over soon. — Hpezmonara}oT, YTO 3KCIICPUMCHT CKOPO 3aKOHYHUTCA.
1. It is reported that the research has been carried out successfully.
2. It is said that optical technology is cost-effective and versatile.
3. It was thought that the chemicals convey important information to the brain.
4. It is expected that the new method will appear in future.
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5. IlepeBenuTe NpeaI0KeHUs1 ,B KOTOPBIX CyObeKTHbIN HHPMHUTHBHBIN 000pOT
ynorpeodasiercs :

A) THE VERBS to see / hear / notice / think / consider / believe / expect / suppose / know / say
/ report / announce IN THE PASSIVE:

1. He was thought to be an honest man. 2. Moscow is known to be on of the largest cities in the
world. 3. The performance is expected to be a great success. 4. He is supposed to have finished
the translation. 5. He is known to be working at a new project. 6. She is known to be a talented
mathematician. 7. She is supposed to be engaged to him. 8. He is believed to be a great scientist.




9. He is thought to live in Moscow. 10. This experiment is said to have been completed. 11. She
is said to have written a good article. 12. The expedition is thought to have reached the Nile. 13.
The state of his health is considered to be normal. 14. This fruit is known to be grown in Africa.
15. The student is known to have been studying English for three years.

B) THE VERBS to seem / appear / prove / turn out /happen IN THE ACTIVE:

1. Many tourists appeared to know English. 2. This task turned out to be very difficult. 3. Every-
body seems to like him. 4. The boy seemed to be sleeping. 5. The student appear to this subject
well. 6. he didn’t prove to be a good student. 7. He happened to know her cousin. 8. I happened
to be there. 9. She doesn’t seem to know the rule. 10. They seem to be tired. 11. he seems to have
been translating something for two hours. 12. She seemed to be speaking to herself. 13. She ap-
peared to be a good teacher. 14. Nobody appears to have mentioned his name. 15. Her house
turned out to be in the center of the city.

C) THE WORD GROUPS to be likely / unlikely / certain / sure :

1. She is unlikely to improve the situation. 2. The article is likely to be published in August. 3.
These books are sure to be useful. 4. This problem is sure to be decided soon. 5. They are likely
to have accepted her offer. 6. Ann is sure to come tomorrow. 7. This woman is sure to be very ill.
8. He is certain to agree with you. 9. She is unlikely to explain her behavior. 10. Jane is sure to
return soon. 11. He is certain to call me in the evening. 12. The question is likely to be discussed
today. 13. They are sure to bring all necessary books. 14. I am likely to miss the train. He is un-
likely to have hidden my things.

6.I1epenesiaiiTe CJI0KHbIC NPEAJIOKEHUS B NIPEAI0KEHHUA € CYyObeKTHBIM HH(UHUTHBHBIM
obopoToMm:

Example : It is said that she has gone away.

She is said to have gone away.

A) 1. It is said that the actors have arrived. 2. It is supposed that the experiment was completed
last week. 3. It is expected that they have been working for a month. 4. It is considered that he is
the best student in the group. 5. It is believed that the situation will change. 6. It is reported that
she is returning on Monday. 7. It is thought that she has written a good report. 8. It is believed
that he is making new experiments. 9. It is supposed that she is a woman of forty. 10. It is known
that he wants to leave the city. 11. It is heard, that she is a famous actress. 12. It is announced
that everybody has agreed to come. 13. It is supposed that children are at school. 14. It is known
that this article is written by an expert. 15. It is expected that everybody will get a 5.

B) 1. It seemed that he understood the question. 2. It appeared that Tom was talking to her. 3. It
doesn’t seem that you understand the problem. 4. It happened that he was at the conference. 5. It
seems that you don’t believe me. 6. It happened that she was at home. 7. It turned out that the
work was not easy. 8. It appears that they know everything. 9. It turned out that the weather fore-
cast was correct. 10. It seemed that he didn’t recognize me. 11. It seemed that she was speaking
to herself. 12. It happened that his parent had come. 13. It turned out that he lived far away. 14. It
proves that he is a good person. 15. It seems that you are sleeping.

C) 1. It is sure that he will come. 2. It is unlikely that they will get married. 3. Certainly, she will
get a 5. 4. It is likely that they are here. 5. | am sure that | have been here before. 6. It is unlikely
that he will agree. 7. It is sure that he will help you. 8. Certainly, they have seen us there. 9. It is
unlikely that he noticed me. 10. It is certain that he is a real friend. 11. It is likely that she is an
actress. 12. It is sure that he lives here. 13. Certainly, he is a rich man. 14. Surely, he studies with
us. 15. I am sure that | have never seen that person ever before.

7. IlepeBenuTe €JI0Ba B CKOOKAX:

1. He is thought (6511) a very good student. 2. They are expected (mpunuttor) a reply today. 3.

The new instrument is supposed (momoskert) scientists solve many problems. 4. The results of the
experiments are believed (6s111) Very good. 5. She is known (unTepecoBanace) in the subject. 6.
He seemed (mpumien) in time for the lecture. 7. She proved (3akonuma) her article last month. 8.



It seems (men noxw) all the day. 9. They turned out (>xuu) there. 10. He happened (Bctpeuann)
her several times. 11. You are sure (mosyuuiis) a good mark. 12. They are unlikely (cmaxyt) the
exam. 13. She is certain (mocerut) you. 14. | am likely (cnenaro) everything in time. 15. The
goods are unlikely ( Oyxyt nocraBieHsi).

8. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHTJIMACKUIA:

A) 1. T'oBOpsIT, 4TO OH 3aKOHYMII HOBBII pomad. 2. [Ipearnonaraercs, 4To 3TO OTKPHITUE OYCHb
BaxxHO. 3. CumTaercs, 4To OH Jy4mui cnenuanuct. 4. Coobmarot, yto norudio 10 yenosek. 5.
N3BecTHO, 4TO OH KpYyHHBIA MaTeMaTHK. 6. Okuaercs, YTo JOroBop OyneT NoanucaH. 7.
Coo0maroT, 4To SKCIEANIHS YKe BepHYIach. 8. He oxkumanu, 94To CHET BIMAIET B HOSOpE. 9.
I'oBopsrt, uto on B Mockse. 10. [Ipeanonaranocs, yto Mbl Betpetumcst B 7. 11. Cunraercs, uto
ceityac xopoias rnoroja s ypoxas. 12. M3pectHo, uyto Kuraii - ouens HacenenHas ctpana. 13.
Jymanu, 9To 3T0 OH caenai. 14. OxuaaroT, 94To camoJieT pudyAeT BeuepoM. 15. Buano 6sw10,
KaK OHHM CKPBUINCE.

B) 1. Kaxercs, on MmHOTO 3HaeT. 2. Oka3anochk, 4To OH 0oJibioN cnerpanuct. 3. Okazanock, 4To
oH npaB. 4. Kaxercs, 10 1p HaunHaeTcs. 5. Oka3aioch, YTO OHU KUBYT paoM. 6. OH, KaKeTcs,
O4YeHb JT0OpHIH "enoBek. 7. OHa oka3ajiach OJJHOM M3 caMbIX COcOOHBIX. 8. Kaxkercs, KTo-To
uzner. 9. OHu, okazpiBaercs, yxe obun 371ech. 10. Oka3anock, 4To BCE MOIYYUIIH MSTEPKU.

C)1 . BepostHo, 3Ty npoOiemy OyayT oOcyxaarts. 2. HaBepHoe, Mbl BcTpeTuM ux Tam. 3. OH
HEMPEMEHHO MOJIYYHT NMpeMuto. 4. ITOT BOIpoc BpAL Jiu Oyaet unrepeceH. 5. [loxoxe, oHa He
npuzeT. 6. Sl TouHo yBHKY TeOs 3aBTpa. 7. ToBaphl, BEposTHO, OyIyT JOCTABIICHHI B CPOK. 8.
MaioBeposITHO, UTO OHHM 3aKOHYAT CBOIO paboTy. 9. Bpsin nu oH nmpumeT ydactue B
koH(pepenuuu. 10. On, no-suauMomy, ycran. 11. 5, ckopee Bcero, 6yny noma B 310 Bpems. 12.
DTOT OMBIT, HaBepHOE, OyeT ycnemHbM. 13. S Touno Hudero He Buaen. 14. Ckopee Bcero
JTAHHBIN I0M OBLT TOCTpOEH HeaaBHO. 15. EMy HaBepHsika moHpaBUTCs HOBas paboTa.

D) 1. T'oBopsT, uTo 3KCTIenuIIAs coOpasia MHTEPECHBIM MaTtepuai. 2. Bpsa i on caenan 37o. 3.
[TonararoT, 4To 3TO M300pETEHHE MOXKET TOMOYb HaM. 4. OHa OKa3anach OMBITHBIM
npemnojasaresneM. 5. S caydailHO BCTpeTUa ee Ha yiuie. 6. OH, kaxercs, yexanl Ha 1or. 7. Kak
cooOmrarot, KoHpepeHus Oynet 3aBTpa. 8. Kak n3BeCTHO, 3TO BEIIECTBO TMOTJIONMIAET CBETOBHIE
nyuan. 9. OHa, HaBepHOe, He JFOUT My3bIKy. 10. [Ipeamonaraercs, 4To B HalIeM ropoje
MOCTPOAT HOBBIM T0M. 11. OkuaaeTcs, 4To B ’TOM T'OJly 3MMa HACTynuT paHo. 12. CTyneHTHl,
HaBepHOE, NoJydniii ctunieHauto. 13. Bee, ka3zanock, ObutH yauBieHsl. 14. M3BecTHO, 4TO Y Hee
JIpyroe MHEHHE.

Paznen 2. Customs Regulations / Tamo:keHHbIe PaBUJIA.
IIpakTnyeckoe 3ansitue Ne7.

Tema 3ansarusi: Passenger Customs Declaration Form / dopma TamMo:keHHO# JeKJIapanuu.
He.]]b: OBJIAA€CHHUEC OCHOBaMHu JACJIOBOI'O 06H_IeHI/I$I Ha MHOCTPAHHOM A3LBIKC B yCTHOﬁ u
OHUCbMEHHOM (1)opMe, pacmiupC€Huc aKTHBHOI'O CJIOBApPHOI'0 3aliaca II0 TCMATHKCE 0611161"0 u
ACJI0BOTI'O AHTJIMMCKOTO SI3BIKA .
CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMHGTCHHI/Iﬁ, OBJIaICHUC JIGKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3HATb: rpaMMaTHKy U JICKCUKY, B O6’béMe, HeO6XO,Z[I/IMOM AJI1 YCTaHOBJICHU A HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHLIX
KOHTAKTOB C HHOCTpPAHHBIMHU KOJIJICTAMU;
YMETb: OCYHECTBIATL YCTHYIO MW IHCbBMEHHYIO KOMMYHUKAIIUIO B PAa3JIMYHBIX cbopMax
(MOHOJIOT, AMATIOT) C LEJbI0 MPO(ECCHOHATHFHOTO OOIIEHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YyCIIOBIIEHAa HEOOX0AUMOCThIO oBNageHneMm YK-4
Teopernueckas yactn:Passenger Customs Declaration Form.
Russia like almost all countries has certain formalities through which passengers must pass.
They include passport and visa control and customs inspection of passengers’ baggage.

Almost all countries have forms that the passenger must fill in. Incoming passengers fill
in an entry declaration form, outgoing passengers fill in an exit declaration form which is to
be presented to the customs officer. The points of the declaration must be answered in full




words in block letters. The passenger is to fill in his full name, citizenship, country of resi-
dence, country of destination, etc. The passenger must also declare prohibited, restricted and
dutiable articles that he is carrying across the border. Information must be presented both in
figures and in words. Personal belongings are brought in and taken out duty free and need
not be declared.

If the passenger understates the value of an article or misrepresents the article in his
declaration form he may have to pay a penalty in addition to payment of duty. The article
can be detained and confiscated if the penalty is not paid. If in doubt about the value of an ar-
ticle the passenger should declare it and then ask the customs officer for assistance in valuing
it.

Undeclared foreign currency in cash found during the search is liable to confiscation as
smuggling.

The customs officer may ask the passenger to open his baggage for inspection, because
the customs officer always has the right to check if the passenger is complying with the regu-
lations and that he is not transporting goods exceeding the fixed quotas. The owner of the
baggage must answer all the questions of the officer-in-charge on the contents of his baggage
and must present any article for examination.

The entry declaration must be kept by the passenger for the duration of the stay in the
country or abroad and must be presented together with the exit declaration on the way back.
It can’t be renewed in case of loss.

Jlekcuuyeckue eTUHUIBI 10 TEMeE.

form dopma, 6rmaHK

to fill in 3aroJHATh

incoming / outgoing passengers pUOBIBAIONIHI / YOBIBAIOIIMIA TACCAXKHUP
entry / exit declaration form BbE3/IHAs / BBIC3HAS JACKIapaIus

point (n) YHKT

in full words TIOJIHBIMH CJIOBaMHU
in block letters NICYATHBIMU OyKBaMHU
citizenship IpaXkJIaHCTBO

residence / resident
country of destination
in figures and in words
personal belongings

to bring in / bringing in
to take out / taking out
to state/ understate

to misrepresent

a penalty

to detain

to confiscate

to doubt / doubt

to assist / assistance

to comply (with)
regulations

to own / owner

to keep

for the duration of the stay
to stay / stay

to renew

in case of loss

NPO’KUBAHUE / KUTEIb

CTpaHa Ha3HAYCHUS

UQppaMu | MIPOIHCHIO

JIMYHBIC BN

BBO3HTbH / BBO3

BBIBO3HUTH / BBIBO3

3asIBIISITh, YKA3bIBATh / 3aHIKATh
HEJIOCTOBEPHO YKa3bIBaTh

mTpad

U3bIMATh

KOH(HCKOBATH

COMHEBAThCSI / COMHEHHE

HIOMOTaTh / TOMOIIb

coOII0aaTh, UCTIOJHATE, IO JUUHATHCS
paBuIIa, TOPSAOK, HHCTPYKIUS
BJIAJIETH / BIIAENEL

XpaHUTh, COXPAHATH

BO BpeMsl MpeObIBaHUS

0CTaBaThCs, MPeOBIBATH / MpeObIBaHNE
BOCCTaHABJIMBATh, BO30OHOBIISTH

B Clly4yae yTepu

Bonpocsl 11 HHTEPBLIO:




What are certain formalities through which passengers must pass?
What do incoming/outgoing passengers fill in?
How must the points of the declaration be answered?
What is the passenger to fill in?
What must the passenger declare?
What happens if the passenger understates the value of the article or misrepresents it
in his declaration?
7. In what case can the article be detained and confiscated?
8. What is liable to confiscation as smuggling?
9. How does a customs officer check if the passenger is complying with the regulations?
10. How long must the entry declaration be kept?
BOl‘lpOCbl U 3aJaHUA:
1. JlaiiTe aHruiickue YKBUBAJIEHTHI CJIEAYIOIIUM CJI0BaAM:
HaCHOpTHO-BI/IL’.OBHﬁ KOHTPOJIb, TaMO>KEHHBIN AOCMOTP 631"21)1(21; 3aIllI0JIHUTH
BBE3HYIO/BBIC3THYIO JEKIapalfio; 3aJeKIapupoBaTh oOOJIaraeMble TONIIHHON MPEeIMETHI;
BBO3UTH U BBIBO3UTH 6€CHOHIJ'II/IHHO; IMOMHUMO YILIAaThbl HONIJIMHBI; MTOMOIIb B OLICHKE TOBapa; HEC
3aACKIaprUpOBaHHasA WMHOCTpaHHAas BaJll0OTa; BO BpPEMs JOCMOTpaA, CO6J'IIO)1aTI: npaBujia;, Ha
MPOTSHKEHUH NpeObIBaHUs B CTpaHe; Ha oOpatHoM myTtH; OHa He BO300HOBISETCS B Clydae
yTepH.
2.Haiigure B TeKCTe CHHOHMMBI CJIEAYIOIIHM CJI0BaM:

ogakrwdpE

- inspection; - totake out;
- baggage; - assistance;
- tobring in; - smuggling;

3.3akoHuHTE CJeqYINIUHe MPeAT0KeH s :
1. The customs formalities through which all incoming or outgoing passengers must pass in-
clude. ..

2. The points of the declaration must be answered . . .

3. The passenger isto fillin.. . .

4. The passenger must also declare . . .

5. Personal belongings are brought inand . . .

6. If the passenger understates the value of the article . . .

7. Undeclared foreign currency in cash found . . .

8. The customs officer may ask the passenger to open . . .

9. The owner of the baggage must answer . . .

10. The declaration must be kept . . .

4. BctaBbTe NpeaJIoru, rjae Heo0XoAuMo:
1. Incoming passengers fill an entry declaration form. Outgoing passengers fill an
exit declaration form which is to be presented the customs officer.
2. The points of the declaration must be answered full words block letters.
3. Personal belongings are brought and taken duty free and need not be declared.
4. The owner of the baggage must answer all the questions of the officer-in-charge the
contents of his baggage and must present any article examination.
5. The declaration must be kept by the passenger the duration of the stay in the country or
abroad and must be presented to the customs the way back.

5. [lepeBenuTe ¢ pyCCKOro HA AHTJIMIICKHIA:

1. ITaccaxupsl, TpUOBIBAIOIINE B CTPaHy, 0OBIYHO 3aMOJIHAIOT BbE3THYIO JAEKIapaIuio.

2. TTaccaxupsbl, BBIE3KAIOLIUE U3 CTPAHBI, 3aIIOJIHAIOT BBIE3JHYIO JEKJIAapaliio, KOTOpas 10JDKHA
MIPEABABIATLCSA TAMOKEHHOMY UHCIIEKTODY.



3. Bce IMYHKTBI ACKJIapalu JOJIKHBI 3alIOJIHATHCA IMOJIHBIMHA CJIOBAMH IICYATHBIMU 6y1(BaMI/I.

4. B pgexmapanuu Iaccakup JOJDKEH YyKa3aTb CBOE IIOJIHOE€ MM, TPaKJaHCTBO, CTpaHy
IMPOKHUBAHUA, CTPAHY HA3HAUYCHUSA U APYTUC CBCACHUA.

5. Ilaccaxup IOJDKEH TakXKe 3aJeKIapupoBaTh 3alpCLICHHbIC, OIPAaHUYEHHBIE K BBO3Y H
oOaraeMple MONUIMHOW IPEAMETHI, KOTOPbIE OH MPOBO3HUT Yepe3 IPaHUILy.

6. JInuHble Bel BBO3ATCS U BBIBO3STCS OSCHOLUUIMHHO U HE TIOJUIEkKAT AEKJIapUPOBAHUIO.

7. I[Ipeamet MOXeT OBITh U3BAT WM KOH(UCKOBAH, €cli mTpad He yIIadeH.

8. He 3agexnapupoBaHHas BaJlOTa HAJIWYHBIMHU, HaWJEHHas MpU JOCMOTpE, MOIJIEKHUT
KOH(HUCKAINK KaKk KOHTpabaHaa.

6.CocTaBbTe MHUHHU-IHAJIO0TI TAMOKCHHUKA € MACCAKUPOM HA CJICAYHOIIIHE TEMbI:
1) the formalities through which incoming/outgoing passengers must
pass;
2) the main points of the declaration;
3) the way the declaration should be filled in;
4) dutiable, prohibited and restricted articles.

7.3ano/iHUTE JEeKJIAPALHI0:



CUSTOMS DECLARATION

* To be filled in by persons over 16.

* To answer mark a cross in the appropriate box below Xl

* Keep for the whole duration of your temporary stay abroadjin the country and
submit to the Customs on your way back. Not renewable in case of loss.

N entry O exit D transit

1. Information on traveller:

family name (last name) first name second name
| |
country of permanent residence nationality passport*
|
amved from (country of departure) leaving for (country of destination)
With me | have children under age O O  Number
. Yes No
2. Information on luggage:
2.1. Accompanied luggage, [0 [0 | 22 Unaccompanied luggage
including hand luggage Yes  No (afs accompanying documents) ves o
pieces pieces.

3. Information on merchandise;

With me and in my luggage | have items which are due to be declared and transportation of which

across boarders must be documentarlly permitied by authorities:

3.1 National and other currency in cash, currency valuables, articles made of precious [] []

stones in any from or condition.

Yes

No

Description of currency, valuables or Total sum/Quaniity

items In figures In words

3.2. Weapons of all descriptions,  []
ammunition, explosives Yes

3.8. Wildlife objects, parts
and products thereof

3.3, Drugs and psychotropic O
substances Yes

34. Antiques and objects of at [

F z0

3.9. High-frequency radio-
eleclronic devices and
means of communication

3.10. Goods subject to
3.5. Printed editions and [] customs duties

information media Ye
: 3.11. Temporarily admitted

{exnorted) noods

1 F[az1

3.6, Poisonous and nowerful |

Yes

Yes

Yes

Yes

s 501

=
[

=



MpakTuyeckoe 3ansaTue Ne§
Tema 3ausTus: Infinitive/ Uapunnrus.
Heab: oBiajeHHE OCHOBAMH JICNIOBOTO OOMICHHMS HAa HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE B YCTHOW W
NUCBMEHHOM (opMe, pacIIMpeHHe aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3amaca MO TeMaTuke oOIIero u
podeCcCHOHATEHOTO AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
3HATh: rPAMMATHKY U JIEKCUKY, B 00bEME, HEOOXOAUMOM JIJIsl YCTAaHOBJICHHUS PO(ECCHOHATBHBIX
KOHTaKTOB C MHOCTPAHHBIMHU KOJUICTAMH;
YMeTh: OCYIIECTBJISATh YCTHYIHO M THCHbMECHHYI0 KOMMYHHKAI[MIO B pPa3JIUYHBIX (Qopmax
(MOHOJIOT, AMAJIOT) C LEbI0 MPOPECCHOHATHLHOTO OOIIECHUSI.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIE€HAa HEOOX0IUMOCThIO OBlajieHueM YK-4
Teopernyeckasi yactb: Infinitive.
— 3TO HeJlMYyHas popmMa riarojia, Kotopast Ha3biBaeT AerictBue. THOUHUTHUB sBIIsIETCS OCHOBHOM
(wm 1) hopmotii riarosa u MpeACTaBISIET T1aroi B cioBape. [Ipu3nakom HHGUHUTHBA SBIISETCA
yactuna to: to help — momorars, to read — uutats. UHQuHNTHB yoTpeOsercs O0e3 yacTuirs! t0
B CIICYIOIIMX CITydasiX:

1) IMocne rmarosor shall, will. He will write to his parents tomorrow. 3aBtpa on
HAIUIIET CBOMM POJIUTEIISIM.

2) Iocne MoxanbHBIX TiaarosioB (kpome riarosa ought). She can ski and skate. Ona
yMeeT KaTaThCsl Ha KOHbKAX M Ha JIbDKaX.

3) Tlocne rmaronoB uyBcTBeHHOTO Boctpustus feel, see, hear, watch u ap. We saw
him enter. MsI BuiesH, Kak OH BBIIICIT.

4) Tocne rnarosos let (paspemats), have, make (3acrasmsats). What makes you think
so ? UYro 3acraBisier Tebs Tak mymath ?  Let me take this book, please. IToxanyiicta,
paspenrute MHe B3SITh OTY KHUTY.

5) Iocne Beipakennii had better (myume), would rather (myumre 651). You had better
go now. Jlyume yiiam / wam ceiiac. | must see you at once. Mue Hamo ceiyac ke
BCTPETUTHCS C TOOOM.

B coBpeMEHHOM aHTIMIICKOM SI3bIKE HH(OWHUTHUB UMEET CIICAYIOINE (GOPMBI.

Active Passive
Indefinite to write to be written
Continuous to be writing --
Perfect to have written to have been written
Perfect Continuous to have been writing --

HNubuantus B hopMe AEHCTBUTEIHHOIO 3a0ra 0003HaYaeT ACHCTBHE, MPOU3BEAEHHOE
JIMIIOM, BBIP@KCHHBIM B IPEII0KEHHH TOIJIEKAIIMM, a B CTPaJaTeIbHOM 3aJl0re — JICHCTBHE,
Hanpasjiennoe Ha 51o auno. | like to help. S mro6aro momorars. | like to_be helped.
100110, KOrja MHE TIOMOTAOT.

Nudunutus B Indefinite Active o6o3Havyaer neiicTBHE, HE YTOYHSASA XapakTep €ro
nporekanus. Mudunurus B Continuous Active moauépkuBaeT AIUTEIBHOCTH AeicTBUs. She
likes to write letters. Ona morna mucars muceMo. She must be still writing. Ona, gomkHO
OBITh, BCE €IIIE IMUIIICT.

HenepdextHblii MHOUHUTHB BBIpAKAET ICHCTBHE, OJHOBPEMEHHOE C JEHCTBHEM
rJ1arojia-cKa3yeMoro (Mjd CIIeyIoIIee 3a HuM).

IMepdexTHblii WHPUHUTHB BbIpaXaeT JEHCTBHE, MpPEIIIECTBYIOIIEE JEHCTBHUIO,
BBIpPAXKEHHOMY TJarojioM-ckasyembiM. | am glad to study at the University. £ pan, urto
ydaych B yHuBepcutere. | am glad to have studied at the University. S pax, yro yuuics B
YHHUBEPCHUTETE.

Dyuxyuu ununumusa.
B npemioxkennn HHQUHATHB MOYKET OBITh:




a) Homiexxammm. To walk in the garden was very pleasant. [ynsare B caxy Obuio
oueHb npusiTHo. 10 read a lot is to know much. MHoro YuTaTh — MHOTO 3HATh.

0) OGcrosaTenscTBoM menn. 10 read the book | went to the reading-hall. YroOsr
IIPOYMTATH 3Ty KHUT'Y, 5 NOIIEN B YUTAIbHBIN 3aJI.

B) OnpenenenneM. MHpuaUTHB B pyHKIMM ONpeneseHus] IEPEeBOIUTCS HA PYCCKHIMA
SI3BIK TPEMs CLIOCO0aMu:

1. H‘[)I/II[aTO‘-IHI)IM OMPCACIMTCIbHBIM MPEAIOKCHUEM C MOJAJIbHBIM CKa3yCMbIM. He iS
going to take part in the conference to be held in Moscow. Ou coOupaercst IPUHSTH
ydJacTrue B KOH(QEpPEeHIINY, KOTOpas I0JHKHA COCTOAThCS B MOCKBE.

2. Heonpenenéunoit popmoii rinarona. | have nothing to sky. Mue Heuero cka3ars.

3. Jluunoii ¢dopmol riarosia, €CIM ONpPEAETCHHE OTHOCUTCS K MOPSAKOBOMY
yucaureabHomMy. She was the first to come. Ona npwuiiuia nepBo.

r) Jomonuenuem. He was glad to have been given a new job. On 0b11 pan, uro emy
nanu HoByto paboty. | decided to read this book. S pemmn npounTats 3Ty KHUTY.

1) YacTbio cka3zyeMoro (4acto MojaibHOr0). YOU may come in. Ber MokeTe BOUTH.
We ought to leave early in the morning. Mer moikHBI yexats pano yrpom. My wish is to
read much. Mo¢ »xenanue — MHOTO YUTATh.

Bomnpocsl u 3aganus:
1.BcraBbTe yacTuny “to”,rae HeoOX0AUMO:
1. The cargo is examined ___ ensure that the information stated in the documents is true to the
fact.
2. Having used the proper method of customs valuation the officials assess the amount of duty
__be paid.
3. After that the duties are levied and it can ___ be done on different terms.
4. Depending on the company’s previous record and reputation, payment of duty may _ be de-
ferred.
5. In some cases the Customs may ___ require ____ guarantee the payment.
6. Normally, the cargo is unloaded and stored at the warehouse, the vehicle is____ enter a park-
ing area.
7. speed up the customs clearance customs officials exercise risk assessment.
8. I think I shall be able ___use this new technology.
9.Letme __ helpyou _ process the documents.
2.3akoHYHTE NMpPeNJI0KEeHU s, YIOTPeOisisi MHPUHUTHB

1. To work for the Customs is to. ..

2. When you work for the Customs it is important to. ..

3. Customs officerstryto. ..

4. The main thing the passengers should do isto . . .

5. They apply to the Customsto . ..
3. [lepeBenuTe ciaenywume npeaioKeHusi, 00pamas BHUMaHUe HA UHPUHUTHB B
(GyHKIUM moAIexKALICTO.
1.Today it’s common to see terminals that include telephones, PCs and larger computers. 2. To
know a foreign language is necessary for the computer specialist 3. It is important to realize that
video RAM (VRAM) must meet higher performance specifications than regular RAM. 4. It is
necessary to define the tasks of this program. 5. To help our comrades is our duty. 6. To solve
this problem is extremely important. 7. It is important to remember that disk drives are mechani-
cal devices. 8. To introduce a microprocessor that is not downwardly compatible with previous
models is very risky. 9. To study this program requires much knowledge. 10. New computer sys-
tems have such good audio systems that it is possible to listen to music while you work, have the
computer tell you when the printer needs paper, play games that include sound, or compose mu-
sic on the computer.
4. Haiigure B cileqyOIIUX NpeAT0KeHUsAX HHPUHUTHB B (PYHKIIUU CKAa3yeMOoro.
IlepeBenure nMpeaIoKeHH.




1.The purpose of the computer is to transform data into information. 2. Using computers has
both positive and negative effects on our lives. Our goal is to take advantage of the positives and
either reduce the negatives or deal with their results in the best way for you. 3. The biggest chal-
lenge in making a workgroup effective is to ensure that its members can communicate more easi-
ly among themselves. 4. One important task performed by the operating system is to control the
execution (running) of programs. 5. Information must be relevant, timely, accurate, concise and
complete in order to be useful . 6. Procedures are the steps that you must follow to accomplish a
specific computer-related task . 7. Computers may displace workers by automating tasks that
people used to perform or by enabling fewer workers to perform tasks more efficiently. 8. You
can use software to instruct computer hardware to do a variety of tasks that involve processing
data. 9. The transistor was to change the way computers were built. 10. The first step in develop-
ing a program is to define the program.

5. HaiinuTe u nepeBeguTe npeasiokeHusl, B KOTOPbIX MHPUHUTHUB BhICTyNaeT B pyHKIMHU
JOIMOJIHCHUSA.

1. You need to understand some fundamental concepts about how computer systems are set up
and how they work. 2. Computers consist of hardware, the physical parts of the computer, and
software, the programs that tell the computer what to do. 3. You must transfer the information to
a storage device, such a disk drive, if you want to keep the information permanently. 4. Comput-
ers also ease your daily activities by brewing your coffee, printing your newspaper, and helping
you write your letters and pay your bills. 5. Only in the 1950s it became business to produce and
consume computer languages. 6. When a modem attempts to establish a connection, it automati-
cally negotiates the modem on the other end. 7. Windows and the graphical user interface made
it possible to create value-added files — spreadsheets with charts, word processing files that used
different fonts and sophisticated formatting. 8. Most users want to use applications with which
they are already familiar, and there is no reason not to do so in a networked computing environ-
ment.

6. IlepeBenuTe nMpeasIoxKeHusl, o0pamasi BHUMaHHE HA 0COOEHHOCTH MepeBoaa
UHUHUTUBA B PYHKIMHU ONpeae/IeHHsI.

1. The capability to process data can be used in a variety of ways. 2. A useful model to describe
the relationship between data and information is called the systems model. 3. Efforts to pack
more transistors on one chip have led to such a development as Intel’s Pentium Pro microproces-
sor. 4. Multiprogramming is the capability of a computer to switch between programs requested
by different users and to execute the programs concurrently. 5. The instructions to start the com-
puter are stored in read-only memory chips, which are not volatile. 6. When an organization
wants to offer communications services to others, it submits a tariff to the government. The tariff
is a list of services and charges for the services to be offered. 7. Bandwidth refers to the capacity
of a communications channel to carry data or information.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue Ne9
Tema 3ansitusi: Customs Regulations on Valuables / Tamo:keHnnble mpaBujia BBO3a M
BbIB032 LIEHHOCTEI.
He.m;: OBJIAA€CHHUEC OCHOBaMHu JOCJIOBOTI'O 06H_ICHI/I$I Ha HWHOCTpPAHHOM A3BIKC B yCTHOﬁ u
NHUCbMEHHOM (bOpMe, paCcIupeHUC AKTUBHOI'O CIIOBAPHOI'0 3araca 110 TEMATUKCE 061].161"0 u
HpO(beCCHOHaHBHOFO AHTJIMMCKOTO SI3BbIKA.
3HATh: (I)YHKI_[I/IOHaJ'IbHBIe 0COOEHHOCTH YCTHBIX W  IMHUCBMCHHBIX HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHO—
OpPUCHTHPOBAHHBIX TCKCTOB, CTUJIMCTUUYCCKUC XAPAKTCPUCTUKU U CHCI_II/ICI)I/IKy OpraHu3anuu
AYTCHTUYHOTO MIMCBbMCHHOTO U YCTHOT'O TCKCTAa HAa NHOCTPAHHOM S3BIKC B HpO(I)CCCPIOH&J'ILHOfI;
YMETb: OCYHECCTBIATh YCTHYIO W IIMCBMEHHYIO KOMMYHHUKAIHUIO B Pa3JIMYHBIX (I)opMax
(MOHOJ’IOF, r[[I/IE].J'IOI") C LOCJIBIO HpO(I)CCCI/IOHaHLHOFO O6I_I_ICHI/I$I;
AKTYaJIbHOCTBH Te€MbI: 00YCIIOBIIEHAa HEOOX0IUMOCThIO OBNaaeHueM YK-4
Teopernueckas yactb: Customs Regulations on Valuables.



Under Russian law items older than fifty years are considered part of Russia’s national and cul-
tural heritage. But an object must be more than just old to be called an antique. Antiques of all
kinds are highly valued for their beauty, craftsmanship, quality of design and sometimes for their
relation to a historical period or to some well-known person.

Cultural valuables include: original hand-made pictures and drawings; sculptures,
icons, engravings; handicrafts; ancient books and manuscripts; photo-, audio- and video-
archives; unique and_rare musical instruments, furniture, rugs; post stamps; various kinds
of metal ware,_orders, medals, coins; etc. Modern items and items of mass production are
not related to cultural valuables.

Export and import of cultural valuables are regulated and controlled by the state
bodies. Exported cultural valuables are subject to special registration in the order estab-
lished by the Federal Customs Service and the Culture Ministry which keep the State Pro-
tection Lists and Registers.

There is a standard procedure for individuals who want to take cultural valuables
out of the country. The owner must apply to the Culture Ministry for permission and present
the proof of ownership for the valuable item. It can be a receipt from the shop or an auction
or an old photo or some other document. When the necessary documents are received, the Minis-
try issues a certificate confirming the right to export cultural valuables. The certificate al-
lows to carry cultural valuables across the customs and state border of the country.

When passing through the customs control a person should declare the valuable item
both in his exit and entry declaration forms and it is obligatory to present it for inspection.
Undeclared items found during the search are detained and the person may be accused of
smuggling. Cultural valuables in search are subject to arrest for their following return to the
legal proprietors.

The author has the right to take out of the Russian Federation any quantity of cultural
valuables created by him, no matter whether he is leaving the country temporarily or for per-
manent residence abroad.

Illegal bringing in and taking out of cultural valuables is considered as smuggling and
is to be punished in accordance with the Criminal Code or the legislation of the RF related to
administrative violations.

Jlekcnyeckune exMHULLI 110 TEME:

valuable / valuables LIEHHBIA / IEHHOCTH

to consider paccMaTpUBaTh, CYMTATh

heritage HACJIEaUE

antique AQHTHUKBapHas BEIllb

craftsmanship MacTepPCTBO

original OPHUTHHAJL, TI0JTHHHHUK

hand-made PY4YHOU pabOThI

engravings rpaBropa

handicrafts pemMeciio, py4Has pabora

manuscripts PYKOITUCH

archive apXxuB

unique €IMHCTBEHHBIH B CBOEM POJIe

rare penKHil

mass production MacCOBOTO MPOU3BOJICTBA

state (adj.) rOCyJIapCTBEHHBIH

body OpraHu3anus, opral

to keep 30. BeCTH (peecTp, OIHUCh)

the State Protection List Onuch KyJabTYPHBIX IIEHHOCTEH, OXpaHIEeMbIX
rOCy/IapCTBOM

register (n) 30. peecTp

to apply oOpamarscs




permission paspeuieHue

proof of ownership JIOKA3aTebCTBO MpaBa COOCTBEHHOCTH
receipt KBUTAHIIHS, YCK

auction AyKIIHOH

to issue BbIJIaBaTh

to confirm MOITBEPXKIATh

ground (n) OCHOBaHHE, MOTHB

obligatory 00s13aTeIbHBIN

to detain U3bIMaTh, 32JICP)KUBATH

to accuse OOBUHSATH

proprietor BJIaJIeIIel], COOCTBEHHHMK, XO3SIMH

to create c03/1aBaTh

temporary BPEMEHHBIN

Criminal Code YTOJOBHBIN KOJIEKC

administrative violation aJIMUHUCTPATHBHOE MTPaBOHAPYIICHHUE
etc. U Ipyrue = u ap.

Bomnpocsl u 3aganus:

1. JlaiiTe aHruiickue YKBUBAJIEHTHI CJIEAYIONIUM CJI0BaAM:

CUHUTATBhCA YaCThIO HAIIMOHAJIBHOI'O HACJICIHA, (He) OTHOCUTBCA K KYJIBTYPHBIM HCHHOCTAM,
IO 4JIC)KATh CHeHHaJIBHOﬁ perucTtpanuu; BECTU PEECTp, BBIBO3UTH KYJIBTYPHBIC HCHHOCTH,
00paTuThCcs B MUHHUCTEPCTBO KYJAbTYPHI; MPEIbIBUTH JI0KA3aTEIILCTBO MpaBa COOCTBEHHOCTH;
BBIJATh CEPTHU(PHKAT; H3BATh HE 3a/IeKJIapUPOBAaHHbIE IIEHHOCTH; OOBUHUTH B KOHTpabaH[E;
HakKa3aTh B COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATCIIbLCTBOM.

2.0TBeTHTE HA BONPOCHI:

. What can be called an antique?

. What do cultural valuables include?

. What items are not related to cultural valuables?

. How does Culture Ministry control the export of antiques?

. Is it possible for individuals to take valuables out of the country?

. How can a person obtain a permission for export?

. What can be accepted as the proof of ownership?

. What must a person remember when passing through the customs control?

. What can happen if the person violates the regulations?

10. What else have you learnt about the customs regulations on valuables?

3.3aKoHYHTE MPeAT0KEeHHs .

1. Cultural valuables include . . .

2. Cultural valuables don’t include . . .

3. To move some cultural valuables across the border the person has to . . .

4. Culture Ministry officials . ..

5. When crossing the border it is obligatory to . . .

6. If customs officers find undeclared items during the search . . .

4.IlepeBeanTe ¢ pyCCKOIro HA AHTIMHCKHUM

1. MUHUCTEPCTBO KYJIbTYphl M TAMOXEHHAs CIy)K0a KOHTPOJIMPYIOT BBO3 M BBIBO3 KYJIbTYPHBIX
U UCTOPHUYCCKUX I_ICHHOCTGI\/'I.

2. Kakne JA0Ka3aTeibCTBA IIpaBa COOCTBEHHOCTH BBl MOXKETE Hpe,[[’LSIBI/ITB?

3. Hepezl TEM, KaK BbIJaTb pa3pCHICHUC Ha BLIBO3, COTPYAHHUKU MI/IHI/ICTepCTBa KYJIbTYPhI
PETUCTPUPYIOT HCHHOCTU B CIICHUAJIIBHOM PECCTPC.

4. Bo BpeMsd JOCMOTpPaA Oaraxa TaMO>XE€HHUKHA 06Hap}I)KI/IJ'II/I HECKOJIbKO CTAapUHHBLIX KHHUI' H
pyKOIHUCeHn.

O©CoO~NOUTEWNPEF




5. Bama KoJuIeKIUsi COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHBIX MOHET HE IIPEACTABIISET LIECHHOCTH. BaMm He
HY)KHO pas3pelIeHHEe Ha BBIBO3, HO Bbl JIOJDKHBI €€ 3aJ€KIapupOBaThb U IPEAbSIBUTH IS
JOCMOTpa.

6. DTOT XyJ10’)KHUK PETYJIIPHO BBIBO3UT CBOM KapTUHBI HA MEXIYHAPOIHbIE ayKI[UOHBI.

7. Bam My3bIKQIBHBIA MHCTPYMEHT HAaXOJMUTCS B PpO3bICKE. MBI M3bIMaeM €ro, W IOCIE
IIPOBEJICHUS CJIEJCTBUS OH OYyAET BO3BPALIECH BJIAJIEIIbILY.

5.byabTe roToBbI K c00ece0BAaHUIO 110 TEMe.

IIpakTnueckoe 3ansiTue Nel0.
Tema 3ansaTusi: Customs Regulations on Pets / Tamo:keHHbIe MpaBHJIa BB03a H BHIB03a
JOMAIIIHUX KUBOTHBIX.
Heab: oBrazgeHHe OCHOBaMH JEJIOBOTO OOIIEHHS HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE B YCTHOH U
MUCbMEHHOM (hopMe, pacHIMpeHue aKTHBHOIO CIIOBApHOIO 3amaca M0 TeMaTuke OOIIero u
JIEJIOBOTO aHTJIMHACKOTO SI3BIKA .
®opMUpPOBaHHE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETECHIIMI, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HATh: rPAMMATHUKY U JICKCHKY, B 00bEMe, HE0OX0JUMOM JUIsl yCTaHOBJICHUS MPOPECCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB C MHOCTpaHHBIMHU KOJIJICTaMU;
YMETh: OCYIICCTBIIATH YCTHYIO W TIHCBMCHHYIO KOMMYHHUKAIWIO B PA3JIMYHBIX (1)0pMaX
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIOBJIEHA HEOOX0IUMOCTRIO OBNajieHneM YK-4
Teopernueckasi yacthb: Customs Regulations on Pets.
All birds and animals must be transported under humane and healthful conditions. A suita-
ble cage, space, ventilation, protection from the elements as well as cleaning, feeding and water-
ing must be provided by the owner or the carrier of the pet.

There are various import and export regulations, restrictions and formalities that must
be complied with. In some countries animals are prohibited entry by law. Some countries re-
quire import permits which must be obtained well in advance of your pet’s arrival date in
that country. In some countries there are quarantine terms for pets. For example, all pets visit-
ing Great Britain had to spend six months in quarantine to keep the island free of rabies. But a
few years ago Britain relaxed the requirements for pets from Europe, Australia, Japan, the USA
and Canada. Now the animals can enter the country upon arrival provided they carry micro-
chips, are vaccinated and undergo a full veterinary inspection.

As to Russia, there is no quarantine for dogs and cats and there is no need to apply for
an import permit. If a person is planning to take his dog or cat out of the country, he must have
a valid international pet passport and a veterinary health certificate from a licensed Russian
vet., stating that the pet is healthy and fit to travel. The pet must be vaccinated against rabies
and other infectious diseases at least 1 month prior to leaving Russia, but not more than 12
months before departure.

Besides the owner of the dog or cat must have a certificate from the breeding club stat-
ing that the animal presents no breeding value.

Stricter regulations are in effect for birds and exotic animals such as parrots, turtles,
monkeys, snakes, etc. Normally, the export of such animals is prohibited. They can be carried
across the border only with the permit of the State Committee on Environmental Protection. To
obtain the permit a person will have to present the documents confirming that the animal was
born on the territory of the Russian Federation or that it was purchased legally.

The unlawful import and export of animals is forbidden by law. It is considered as
smuggling and is liable to prosecution.
Jlekcnueckue €IMHHUILI I10 TEME:

humane T'yMaHHBIN

healthful TIOJIC3HBIN [T 37I0POBbBS
cage KJIETKA, KOHTCHHED
space POCTPAHCTBO




elements

to provide

to own / owner

to carry / carrier

pet

to comply with

to obtain

quarantine

rabies

to require / requirement
microchip

to vaccinate / vaccination
to undergo

valid / invalid
veterinary / veterinarian = vet.
fit

infectious

disease

to breed / breed

to delay / delay

strict

in effect

to confirm

to purchase

prosecution

HEeOIaronpusATHBIE BO3JICHCTBUSA OKPY)KaIOIICH
cpenbl (JI0XKb, BETEP, OCAIKH)
o0ecreunBaTh

BIIQJICTh / BiaaelIell

NEPEeBO3UTH / IEPEBO3ZUHUK
JIOMAIITHEE )KUBOTHOE
BBITIOJTHATH TPEOOBAHUS
MOJTy4aTh

KapaHTHH

OCIICHCTBO

TpeboBath / TpeboBaHME
MUKPOYHIT

JIeNIaTh TPUBUBKY / IPUBUBKA
MIOJIBEPraThCsl, IEPEHOCHUTH
JICMCTBUTEIIBHEIN / HEACHCTBUTECILHBIN
BETEPUHAPHBIN / BeTepUHAp
370pOBBII, MPUTOAHBII, TOTOBBIN
MH(}EKINOHHBIN, 3apa3HbIi
007e3Hb, 3a001€BaHNE
BBIBOJIUTH, Pa3BOIUTH / TIOPOJIa
3a/IepKUBATH / 3a7€pIKKa
CTpPOTHI1

JIEUCTBYIOLIUI

MOATBEPXKIATH

npuoOpeTaTh

cyneOHOe TIpeciieIOBAaHNE

Bonpocsl u 3ananus:

1. JlaiiTe aHrIMiicKue YKBUBAJIEHTHI CJIEAYIOIIUM CJI0BaM:

ryMaHHbIE U HaJUIeKaIINe YCIOBUS; 3alllUTa OT HEOJAronmpUsATHBIX BO3IACHCTBUI OKpYXaromiei
Cpelbl; MUTaHWE M yXOJI; MpaBUiia BBO3a U BbIBO3a; NEHCTBUTENbHBIN MEXIyHAPOIHBIM MacIopT
KUBOTHOTO; BETEPUHAPHOE YOCTOBEPEHHE; NUH(EKIIMOHHOE 3a00JIeBaHIE; pa3pelIeHHE HAa BBO3;

nopoJa.

2.CocTaBbLTE CJI0BOCOYETAHUS
licensed conditions
suitable vet.

valid disease
healthful cage

infectious regulations
strict certificate

3.0TBeTbTE HA BONPOCHI:

ONO OIS WN B

- ...must be provided

. What conditions must the owner provide for his pet?

. Are there any regulations in respect of import and export of pets?

. Is it necessary to obtain import permit for the pet every time you travel abroad?
. How long does the quarantine usually last?

. In what case can pets visiting Great Britain enter the country?

. What documents must a person have to take his dog / cat out of Russia?

. Must the dog / cat be vaccinated before or after the departure from Russia?

. What animals are prohibited for import and export?

4.TlepeBeaunTe CJIOBOCOYETAHUS




... regulations that must be complied with
... are prohibited entry by law
...must be obtained well in advance
... relaxed the requirements
... to apply for an import permit
- ... the pet is fit to travel
- ... presents no breed value
- ...regulations are in effect
5. IlepeBeauTe ¢ pycCKOro Ha AHTJIMHCKMIA :
1. [Inst mpoBO3a XKUBOTHBIX HEOOXOIUMO UMETh MEXIYHAPOIHBII Macmopr.
2. BerepuHapHblii cepTH(UKAT TODKEH COJAep)KaTh WHPOPMALMIO O TPUBUBKAX IPOTUB
OeleHcTBa U APYrux HHPEKIIMOHHBIX 3a00JI€BaHU.
3. Heo6xonuMo 3HaTh Kakue IMpaBuja MpoBO3a >KUBOTHBIX JAECUCTBYIOT B CTpaHe, KyJa BBl
cienyere.
4. Bo MHOTHX €BpOTIEMCKUX CTpaHax AEHCTBYET KapaHTHH JJIs )KUBOTHBIX.
5. IlpaBuya 3ampemiairoT BbIBO3 OIpPENEICHHBIX MOpPoJ c00ak 0e3 COOTBETCTBYIOIIETO
paspelieHusl.
6. )KuBoTHOE HOKHO OBITH KIIMHUYECKH 37J0POBO HA MOMEHT BbI€3/1a U3 CTPAHBI.
7. Bel MOXeTe TpOBE3TH >XMBOTHOE HEOOJBINIOTO pa3Mepa B PyYHOU KIaaW, €CId OHO
pa3MelIeHo B COOTBETCTBYIOLIUX MTEPEBO30YHBIX CPEJICTBAX.
6.M3yynre Me:KIYHAPOAHBIH MACIOPT HA ’KUBOTHBIX M 3aII0JIHUTE €ro.

MEXYHAPO/IHbI BETEPUHAPHBIN BJAJEJEI] COBAKH
IHACIIOPT OWNER OF THE DOG
J1J1s1 COBAK
INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE | WUms 1 Gamuns
FOR DOGS Name
Anpec
Address
OIIMCAHHUE COBAKHA
DESCRIPTION
Kinuka codakun
Name of dog
[Hara poxnenust Ilon
Date of birth Sex
ITopona Oxkpac mepctu
Breed Colour

Bupn meperr / OcoOble OTMETHHBI
Cout type / Distinguishing marks

(photo)
3aBomuunk / Vimst, pamums, agpec
Breeder / Name and address
BakuuHauus npoTus Vaccination against
BEHIEHCTBA RABIES

[NoamucaBmmiicst BeTepHHAPHBIA Bpad TOATBEPKAAET, YTO coOaka, ykazaHHas Ha cTp.2 (Ha ()OoTO) HACTOSMIEro
macriopra, OblJa MM BAaKIMHMPOBAaHA NPOTHB OEUIEHCTBA W 4YTO Mepes BaKIWHAIWed oHa Oblla MOJABEPTHYTA
KIIMHUYECKOMY 00CIIEZIOBaHUIO W TIPH3HAHA 3/I0POBOA.

The undersigned declares herewith that he carried out vaccination against rabies of the Dog described on page 2 and
the vaccinated animal was examined clinically prior to inoculation and found to be healthy.




Z[aTa BI/II[ BaKIIMHBI HOILHI/ICL BETCPUHAPHOI'O Bpada U rc4aThb
Date Vaccine used Signature and stamp of veterinary surgeon

BETEPUHAPHOE YIOCTOBEPEHUE
Cobaka, yka3aHHas Ha CTp.2 HACTOSINETO IIacIOpPTa, B JICHb BBIIAYM JTOTO YIOCTOBEPCHHs ObLTa MHOM
oOcieioBaHa, M y Hee He ObUIO YCTAaHOBJICHO HHU WH(EKIIMOHHOTO 3a00JICBaHUS, HU CHUMITOMOB HH()EKIHOHHOTO
3a00JICBaHMUS.
Ha nipoTsbkeHnn mMoCIeTHIX MECSIIIEB ITepe]] BhIaueii HaCTOSIIET0 BETEPHHAPHOTO CBUICTEIILCTBA HE OBLIO
CUTHAJIM3UPOBAHO HU OTHOTO Ciydas 3a0oJieBaHMs OCIICHCTBOM HHM B MECTE COICPIKAHUSA JKUBOTHOI'O, HU B €rO
OKPECTHOCTSX B PajIyce KM.

VETERINARY CERTIFICATE OF HEALTH
On the date issue of this certificate of health | examined the Dog described on page 2 and found no signs or symp-
toms of contagious disease. There have been no certified cases of rabies in the locality of origin or within a radius of
km.

OdwurmanpHas neyathb Hara [Toamnuck rocynapcTBEHHOTO BETEPUHAPHOTO Bpaya
Official stamp Date Signature of State Veterinary Surgeon




IIpakTnueckoe 3ansaTue Nell
Tema 3ausaTusi: Smuggling / Konrpadanaa.
Heab: @opmupoBaHHE KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHLHH, OBJAJACHUE JIEKCUKOW U
IPaMMaTUKOH.
3HATh: QYHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHBIX U MUCbMEHHBIX MPO(PECCHOHATHHO —
OPUCHTHPOBAHHBLIX TCKCTOB, CTUJIMCTUYCCKUC XaPAKTCPUCTHUKU U CHGIII/I(i)I/IKy opraHusalnuu
AYTCHTUYHOT'O IMCbMCHHOI'O U YCTHOT'O TCKCTA HA MHOCTPAHHOM S3BLIKC B Hqu)GCCHOHaHBHOﬁ
cdepe;
yMeTbh: OCYILECTBISATh YCTHYIO W IHCbMEHHYI0O KOMMYHMKAIIMIO B pa3Iu4HbIX (opmax
(MOHOJIOT, AUAJIOT) € LEBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIeHa HEOOX0IMMOCTRIO OBNafeHueM YK-4
Teopernueckasi yacth: Smuggling.
One of the main duties of the Customs Service is to prevent the traffic of smuggling. Smug-
gled goods can enter the country together with passengers, cargo or with the means of convey-
ance.

Smuggling is the unlawful bringing in or taking out of the country of prohibited, re-
stricted or dutiable articles. Sometimes the articles are misrepresented or their value is stated
false in order to evade paying duties and taxes. Such actions are also considered illegal. Stor-
age or sale of smuggled articles on the territory of the country is forbidden by law.

There are other customs violations connected with smuggling: money laundering, com-
mercial fraud, corruption, copyright and trademark infringements, etc.

The most common objects of smuggling are: currency, drugs, jewelry, precious metals
and stones, antiques, arms and ammunition, exotic animals, counterfeit goods, intellectual
property, and people.

Smugglers use different places of concealment, for example, inside pockets, double
(false) bottoms and sides of bags, toys, souvenirs, books, shoe heels, belts. Sometimes smug-
glers swallow prohibited articles and carry them inside the body. Means of transport also have
many hollow places and inaccessible (hard to reach) areas.

Since methods of smuggling are becoming more and more sophisticated the Customs has
to develop new effective methods of detecting cases of contraband. At numerous ports of en-
try customs officers exercise inspections of passengers, cargo and means of conveyance. In
some cases a Personal Search may be carried out. Nowadays they use such high-tech equip-
ment as X-ray screening systems, metal detectors, flexible fiber-scopes, density meters, re-
mote operated cameras, mirror Kits etc. Drug-detector dogs are of much help in the fight
against the traffic of drugs and explosives. Some countries are known to use biometric scanning
technology to check criminal record database.

A person who is found guilty of smuggling may be punished by a fine or taken to court.
Smuggled goods are confiscated and turned into Federal property. In some countries drug
trafficking entails death penalty.

There is no class distinction between smugglers. They have included people of different
ages, professions and social positions.
Jlekcuueckue €IMHHUILI 110 TEME:

duty 30. JIOJT, 00513aHHOCTb

to prevent NpenoTBpaLLaTh

smuggling KOHTpabaH/a

means of conveyance TPAHCIOPTHOE CPENCTBO
unlawful syn. illegal HE3aKOHHBIH

to bring in / bringing in BBO3HUTH / BBO3

to take out / taking out BBIBO3UTH / BBIBO3

to misrepresent HEIOCTOBEPHO IEKIaApUPOBATH
false (banbIIUBHIN, TOAIENbHBIN




to evade

storage

to sell / sale
forbidden syn. prohibited
customs violations
money laundering
commercial fraud
corruption
infringement
intellectual property
object of smuggling
currency

drugs syn. narcotics
jewelry

precious

arms and ammunition
place of concealment
inaccessible (hard to reach) areas
sophisticated

to detect

port of entry

Personal Search
high-tech equipment
flexible fiber-scope
density meters

remote operated cameras
mirror Kits

to find guilty

to punish

to take to court

to confiscate

to entail

death penalty

X-ray scanning system
biometric

criminal record database

class distinction

YKJIOHATHCS, U30erath

XpaHEeHue

npoAaBaTh / Mpoaaxa
3aIpelICHHbIN

TaMOYKCHHBIE MTPABOHAPYIICHHS
OTMBIBaHHE JICHET

MOIIIEHHHYECTBO

KOPPYIIIHS

HapylIeHue

MHTEJUIEKTYyalbHasi COOCTBEHHOCTD
00BEKT KOHTpaOaH /1bl

BaJIOTa

HApPKOTHKHU

JParoleHHOCTH

JIparoleHHbIN

OpyXHe 1 O0eTPUTIACH

MECTO COKPBITHS

TPYIHOIOCTYITHBIE MECTa

CJIOKHBIN TEXHUYECKH, N30IPEHHBII
00HapyXHUBaTh

MECTO  TIEPECCUCHUs]  TPAHMIIBI
Tpy3aMHU WIH TPAHCIL. CPEICTBAMHU
JUYHBIA TOCMOTP

BBICOKO TE€XHOJIOTMYHOE 000pYAOBaHHE
BOJIOKOHHO-ONITHYECKasl BUJIEOKamMmepa
npu0op, N3MEPSIOUINI INIOTHOCTD
KaMephbl ¢ AUCTAaHIIMOHHBIM YIIPaBICHUEM
HaOOPHI 3epKaj

pU3HATh BUHOBHBIM

HaKa3bIBATh

IPUBJICYD K CYAY

KOH(HCKOBATH

MOBJIEYb 32 COOOM

CMepTHas Ka3Hb

CKaHUPYIOIasi PEHTIeH YCTaHOBKA
OMOMETPHYCCKHI

JaHHbIE O TMPHUBJICYEHUH K
OTBETCTBEHHOCTH
MPUHAJUICKHOCTh K Pa3JIMYHBIM COIHAILHBIM
CJI0SIM 001I1eCTBA

JIFOJTBMH,

YrOJIOBHOM

Bonpocsl u 3aganus:

1. J{aiiTe aHramniickue 3KBUBAJIEHTHI CJIeYIOIINM CJIOBaM !

MOTOK KOHTpaOaHbl; HE3aKOHHBINM BBO3/BBIBO3; YIJIaTa MOIUIMH U HAJIOTOB; XpPaHEHUE U
MPOJIaXa; TaMOKEHHBIE [IPABOHAPYILEHUS; MECTO COKPBITHUS; MHTEIUIEKTYyalbHast
COOCTBEHHOCTb; TPYAHOJOCTYITHBIE MECTA; METOAbI OOHAPYKEHUSI KOHTPaOaH/IbI;
BBICOKOTEXHOJIOTHYHOE 000pYyI0BaHKe; COOaKH, 00YUeHHbIE HAXOAUTh HAPKOTUKH; MTpad;

¢benepanbHas COOCTBEHHOCTh; CMEPTHAs Ka3Hb
2.BcTraBbTe Npeaiory, rae Heo0XoaumMo:

1) to enter the country
2) the unlawful bringing and taking
3) is forbidden law
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4) to evade paying duties

5) to find guilty smuggling
6) to punish a fine

7) to take court

8) to turn federal property
9) to entail death penalty
10) to fight smuggling.
3.CocraBbTe cji0BOocOYeTaHMsA. BcTaBbTe HX B NpeAsIoKeHUs:
tax equipment
customs laundering
death fraud

double evasion
money property
intellectual bottom

inside penalty
commercial pocket
high-tech violations

1) He has been found guilty of .....

2) Drug dealers may face ...

3) A lot of money was spent on the ... of the new check- point.
4.BcTraBbTe CJI0BA M CJIOBOCOYETAHUSA U3 TEKCTA:

1. One of the main ..... of the Customs service is ..... the traffic of .....

2. Smuggled ..... can enter the country together with passengers, cargo or with .....

3. Smuggling is the ..... or ..... ofthe countryof.....,..... or ..... articles.

4. Sometimes the articles are .....or their ..... is stated ..... in order ..... paying ..... and ..... .

5. Such actions are also considered ..... .

6. .... or ..... of smuggled articles on the territory of the country is ..... by law.

7. There are other ..... ..... connected with smuggling: ....., ....., ....., ....., etC.

8. The most common ..... ... ..... are: ..... . , jewelry, ..... metals and stones, ....., arms
and ....., exotic animals, ..... property, etc.

9. Smugglers use different places of ..... , for example, inside pockets, ..... (false) bottoms and

sides of bags, toys, souvenirs, books, shoes, etc.

10. Methods of smuggling are becoming more and more ..... .

11. Customs officers ..... ..... of passengers, cargo and means of conveyance at the .... of
entry.

12. Nowadays they use such ..... equipment as ..... systems, metal ....., flexible
..... , remote .........., mirror Kkits, etc.

13. Aperson who is ..... ..... of smuggling may be .....bya .....ortakento ......
14. Smuggled goods are ..... and turned into federal property.

5. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHIJIMACKUIA:

1. KoHTpabaHa MOXKET JIOCTABIAThCS B CTPAHy [MaCCAKUPAMHU, a TAKXKE IMOCPEJICTBOM I'PY30B U
TPAHCTIOPTHBIX CPEJICTB.

2. XpaHeHHE U Tpoaaka KOHTPaOaH Ikl TOJKHBI OBIThH 3aNPELIEHBI 3aKOHOM.

3. Tsl MOXelIb HE YKa3bIBaTh B ACKJIAPAIUU JTHYHBIEC BEIIH.

4. CylecTBYIOT pa3NuYHbIe TAMOXXEHHBIC TTPABOHAPYIIICHUS, CBSI3aHHBIE C KOHTpabaH 0
OTMBIBaHHUE JICHET, KOPPYIILUS, HAPYIIEHUE MPaB UHTEIEKTYalbHON COOCTBEHHOCTH U JIp.

5. Tlpu npoBeAEHUHU TaMOKEHHOT'O I0CMOTpPA UCTIOJIb3YIOTCS Pa3JInYHbIe BHJIbI 000PYAOBAaHUS :
CKaHEepPbl, METAJUIOMCKATENH, BUICOKaMePhbl Ha THOKHX IITaTUBAX, KAMEPHI C TUCTAHIIMOHHBIM
yIipaBJiIeHUEeM, HaOOPbI 3epKal U Jp.

6. B TpaHCIIOPTHBIX CPEJCTBAX €CTh 30HBI, HEJAOCTYIHbIE I BU3YaJIbHOTO OCMOTpA.

7. Kontpa®aHAUCTBI MOTYT UCIIOJIB30BaTh PA3JINUHBIE MECTAa COKPBITHUSI.

ceey
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8. HezakoHHBII BBO3 U BBIBO3 B CTPaHy 3alpelleHHbIX, OTPAHUYCHHBIX K BEIBO3Y M BBO3Y WIIH
oOaraeMpIX HOIITUHOK MPEIMETOB, Ha3bIBAETCSI KOHTPAOaHIOH.

9. OnHOIi U3 OCHOBHBIX 33/1a4 TAMOKEHHUKOB JOJDKHO OBITH MPEIOTBPALIeHHE TPOBO3a
KOHTpaOaH/IbI.

10. JIumo, npu3HaHHOE BUHOBHBIM B ITPOBO3€ KOHTPAOAHbI, MOXKET ObITh MOJIBEPTHYTO HITpady
WM TIPUBJICYEHO K YTOJIOBHOW OTBETCTBEHHOCTH.

6.byabTe roToBBI K cO0eceJOBAHMIO 10 TeMe.

[pakTHyeckoe 3ansaTue Nel2
Tema 3ansitusi: Customs Payments. TamoskeHHbIE MJIATEXKH.
Heab: oBnageHue OCHOBaMM JEJIOBOrO OOIIEHUS HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM U
MMCbMEHHOM (hopMe, pacHIMpeHue aKTHBHOIO CIIOBApHOTO 3amaca 0 TeMaTuKe OOIIero u
po¢heCCUOHANBHOTO AHTITUHCKOTO S3BIKA.
3HaTh: (YHKIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTHM YCTHBIX W IHUCBMEHHBIX HPO(ecCHOHATbHO—
OPUCHTHPOBAHHBIX TCKCTOB, CTUJIMCTUYCCKUEC XaAPAKTCPUCTUKHU U CHGIII/I(bI/IKy OpraHuvsanuu
AYTCHTUYHOTO MMCbMCHHOI'O U YCTHOT'O TCKCTA HA MHOCTPAHHOM SA3LIKC B HpO(i)GCCHOH&HI;HOfI;
yMeTb: OCYIIECTBISATh YCTHYIO W IHCBMEHHYI0 KOMMYHMKAIMIO B pa3IudHbIX (opmax
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEBI0 MPOPECCHOHATHPHOTO OOIICHUS;
AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIOBJIEHA HEOOX0IMMOCTRIO OBNajeHueM YK-4
Teopernueckas yactb: Customs Payments.
Revenue collection and protection of economic interests of the country have always been the
principle functions of the Customs.

The legal act the Customs applies is the Statute of the Russian Federation “On Cus-
toms Tariff”.

Tariff is a tax, levied on goods that are imported or exported across the border of a
country or a group of countries that have formed a customs union. Tariffs are classified as ei-
ther protective or revenue. Protective tariffs are designed to protect domestic production
from foreign competition by raising the price of imported goods. Revenue tariffs are de-
signed to obtain revenue and provide a major source of income for the federal budget. These
two types are closely related. Protective tariffs raise revenue and revenue tariffs give some
protection to domestic producers.

The amount of tax collected is called the customs duty. If they are imposed according
to the physical quantity of the goods (per ton, per meter, per item, etc.), they are called specific
duties. When duty is charged by weight, it is calculated of the net weight of the article exclud-
ing the weight of any container.

If they are levied according to the value of the goods, they are known as ad valorem
duties. When an article contains more than one ingredient, the duty is calculated on the pro-
portionate value of the dutiable ingredients. For ad valorem duty the value of an article is as-
sessed according to the price of the article on the open market. This value includes freight,
insurance, commission, packing, containers and other costs.

In the Russian Federation all Customs duties are payable both in Russian and foreign
currencies. Payments are accepted in cash and by check.

VAT (Value Added Tax) is indirect tax on the final consumption of goods and ser-
vices in the home market. In Russia there are excise duties on oil products, tobacco, alcohol
and automobiles.

Jlekcuueckue €IMHHUILI 110 TEME:

revenue (n) TOCYJapCTBEHHBIN JTOXO]T
to obtain MOJIYYUTh, TOOUTHCS

to raise MOBBIIIATE

to collect 30. B3UMAaTh

legal act 3aKOHOJATEIbHBINA aKT
statute 3aKOH
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to apply

tariff

rate of tariff
protective tariff
revenue tariff
domestic production
foreign competition
income

specific duty

ad valorem duty

to levy

to impose

to charge

to calculate

tax

indirect tax

excise

VAT (Value Added Tax)
proportionate value
to assess / assessment
customs union
competition

costs

to deliver / delivery
in cash

by cheque

freight

insurance
commission
consumption

IPUMEHSTh

Tapud

cTaBKa Tapuda
NPOTEKIIMOHUCTCKUH Tapud
duckanbHBIN TapUd
OTEYECTBEHHOE MPOU3BOICTBO
MHOCTPaHHBIE KOHKYPEHTHI
JI0X0]1

CrerupUICCKHiA

a/IBaJIOPHBIE TTOIIIIMHEI

B3MMAaTh

HaJlarathb

Ha3HAYaTh, IPEIBSBIISATH
HAYUCIIATH

HaJIor

KOCBEHHBIM HAJIOT

aKIIn3, aKIU3HBIN

H/C, nanor Ha 106aBJI€HHYIO0 CTOUMOCTD
IPOTIOPIIMOHAITFHAST CTOUMOCTh
OTIpe/IeNITh CyMMY HaJlora, mrpada
TaMOXEHHBIN COI03

30. KOHKYPEHTBI

30. PacXObI

JOCTaBJISATh, IOCTaBKa
HaJIMYHBIMU

YEeKOM

IepEeBO3Ka, CTOMMOCTb IEPEBO3KU
CTpaxoBKa

KOMHCCHUS

notpebaeHue

Bonipocsl 1St HHTEPBbIO:

What functions of the Customs have always been the principle ones?

What is the legal act the Customs authorities apply?

What is tariff?

What are protective tariffs designed for?

What are revenue tariffs meant to do?

What duties are called specific?

How are ad valorem duties assessed?

What other costs are included in the value when ad valorem duties are assessed?
9. Isthe weight of containers included when the duty is charged by weight?
10. How are duties calculated when articles contain dutiable ingredients?
11. How can payments be made?
12. What is excise?
13. What excise duties are there in Russia?
14. What is VAT?

Bonpocsl u 3aganus:

1.CocTaBbTeE CJIOBOCOYCTAHMSA .

ONoGa~wWNE

revenue weight
home duties
proportionate consumption
business collection
net market
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protective acts

excise transactions
legal tariffs
final value

2.HaﬁL[HTe B TEKCTE€ IKBUBAJICHTDI CJICAYIOIIMX CJIOBOCOYETAHUIA.

1) to put into operation

2) to keep safe

3) to move from a lower to a higher level

4) to decide or fix the amount of a tax or a fine

5) to bring in from a foreign country

6) law passed by the government or other law-making body

7) the total annual income of the country

8) one of the parts of a mixture

9) written order to a bank to pay money

10) using up (of food, energy, materials)

11) piece of business
3.CocraBbTe NpEAI0KEHHE U3 CIACAYIOIMX CIO0B!

1. classified, either, tariffs, revenue, are, or, often, protective, as.

2. protection, tariffs, producers, some, revenue, to domestic, give.

3. collected, duty, the, tax, called, amount, a, is, of, the.

4. Russian, all, payable, in, currency, duties, the Customs, in, Federation, are, Russian

5. excise, on, products, and, in, there, duties, jewelry, Russia, oil, alcohol, are, tobacco, au-

tomobiles.
4 UicnpaBbTe HeNMPaBWJIbHbIE YTBEPKICHUS .
1. Protective tariffs are designed to provide a major source of income for the federal budget.
2. Revenue tariffs are aimed at protecting domestic production from foreign competition.
3. Ad valorem duties are levied according to the value of goods.
4. Specific duties are imposed according to the value of goods.
5. When duty is charged by weight it is calculated including the weight of the container.
6. When an article contains more than one dutiable ingredient, the duty is calculated on the pro-
portionate value of the dutiable ingredients.
7. Freight, insurance, commission, packing and containers are not included in the value fixed for
assessing ad valorem duty.
8. All customs payments in the Russian Federation are accepted in cash only.
9. Excise is the duty charged on goods such as oil products, tobacco, alcohol, jewelry and auto-
mobiles.
10. Value Added Tax is a tax on the final consumption of goods and services in the home mar-
ket.
5. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHIJIMACKUIA:
1. HepBOCTCHeHHbIMI/I Q)YHKL{I/I}IMI/I TaMOKHH BCEraa ABJIAIINCH C60p J0XO040B U
3allliTa SKOHOMHUYCCKUX UHTEPECOB IoCyaapCTBa.

2. VYBenuunBas LHCHY UMIIOPTUPYEMOT'O TOBApa, TaMO>KE€HHBIN TapI/ICI) 3aluImacT OTCYCCTBEHHOT'O
MMPOU3BOAUTCIIA OT BHeEIIHen KOHKYpPCHIHH.
3. HeJ’IBIO (I)I/ICKaJ'IBHOFO Taqu)a ABJIICTCA TTOMMOJIHCHUEC TOCYAAPCTBCHHOTO 6IO,Z[)I(eTa.
4. Cneuun¢uyeckre MONUIMHBI Ha TOBAp MCUYHUCISAIOTCS Ha €AMHUIYY Beca WM JII0OOM Apyroi
MEPEL.
5. «AI[BaJ'IOpHaH» nonuImHa MCHUCIIEICTCS CO CTOUMOCTU TOBApa.
6. Ecimi momiirHa HCYUCIIETCS C BE€Ca, OHa UCUHHUCIIACTCA 0e3 yde€Ta BCCa YIITaKOBKH.
7. Bce CONMYTCTBYHOIIHUEC pPACXOAbl, TaKHUC KaK CTOMMOCTL TpPaHCHOPTUPOBKH, CTPAXOBKA,
KOMHUCCHOHHBIC, CTOUMOCTL YIIAKOBKHU U T.[., BKIIFOUAKOTCA B O6H_IyIO CTOMMOCTB TOBapa.
8. TaMoKeHHEBIE IIATEXKU IMPUHUMAIOTCA KaK B py6JI$IX, TaK U B HHOCTpaHHOﬁ BaJIOTEC.
9. AKL[I/I3 u HI[C — KOCBCHHBIC HAJIOT'U, BKJIIFOYAaCMbIC B CTOUMMOCTB TOBAapa.
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10. HAC — nanor Ha KOHEYHYIO peain3alii0 TOBAPOB U YCIYT.
6.byabpTe roToBBI K cO0eceI0BAHUIO 0 TeMe.

IIpakTnueckoe 3ansaTne Nel3
Tema 3ansarusi: Customs Clearance of Cargo / Tamo:xenHoe ogopmieHue rpy3oBs.
Heab: @opmMupoBaHHE€ KOMMYHHUKATHMBHBIX  KOMIIETEHLHM, OBJAQJCHUE JICKCUKOM U
IrPaMMaTUKOH.
3HATh: I'PaMMATHKYy U JIEKCHKY, B 00BEMe, HEOOXOJMMOM JIJIsl YCTaHOBIJICHUS MPO(HECCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB C MHOCTpaHHBIMH KOJIJICTaMU;
yMeTbh: OCYILECTBISATh YCTHYIO W IHCbMEHHYI0O KOMMYHMKAIIMIO B pa3Iu4HbIX (opmax
(MOHOJIOT, AMAJIOT) € LETBI0 MPOPECCHOHATBLHOTO OOIIECHNS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIeHa HEOOX0IMMOCThIO OBNafeHueM YK-4
Teopernueckasi yactb: Customs Clearance of Cargo.
When transport means carrying cargo cross the border of the Russian Federation, the cargo as
well as the vehicle is subject to Customs clearance and control. The documents are checked,
the cargo is examined to ensure that the information stated in the documents is true to the fact
and that no prohibited goods may come along.

(1) Customs clearance consists of 5 steps and starts with checking and registration of a
Cargo Declaration form and supporting documents (Bills of Lading, Invoice, Packing List,
Insurance Policies, Certificates of Origin, etc.). The documents are submitted electronically
and in writing by the owner of the goods or by a person acting on his behalf.

(2) Then customs officials define and classify the goods in accordance with the Goods
Nomenclature to apply the proper rate of tariff and check if the cargo is liable to any tariff
preferences or tax privileges.

(3)Next they study the foreign trade contract and check if the true value of the goods
is stated there. Having used the proper method of customs valuation the officials assess the
amount of duty to be paid.

(4)After that the duties are levied and it can be done on different terms. Depending on
the company’s previous record and reputation, payment of duties may be deferred but in some
cases the Customs may require to guarantee the payment.

Processing the documents, at each stage a customs official stamps “VERIFIED” on the
back side of a Cargo Declaration form and puts the date, the time, his signature and personal
identification number.

If shipment or entry is not authorized the Customs will return the documents and at-
tach a Refusal Note indicating the reason for denial.

(5) After paper processing they pass over to practical examination. To speed up the
clearance customs officers exercise risk management to target certain cargo consignments
for inspection. Transit goods under seal are checked when they arrive in the country of desti-
nation.

Normally, the cargo is unloaded and stored at the warehouse; the vehicle is to enter a
parking area. Examination of goods and transport means is carried out by a group of cus-
toms inspectors.

In case the goods are of dangerous or sensitive nature, unpacking is done by experts
familiar with the risks involved. When the cargo is found in bad or damaged condition or de-
ficient in quantity, it may be put apart for further settlement of the situation with the owner or
the carrier of the goods.

Finally the Customs Office Chief stamps “CLEARED” on the documents stating that
the cargo and transport means are released from customs control.

Jlekcnueckue €IMHHUILI I10 TEME:

transport means TPaHCIIOPTHOE CPEACTBO
vehicle ABTOTPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO
to clear / clearance / “CLEARED” BBITIOJTHUTH TAMOKEHHbIE (JOPMAILHOCTH /
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to ensure

Cargo Declaration form
Bill of Lading

Invoice

Packing List

Insurance Policy
Certificate of Origin

to submit

to define

the Goods Nomenclature
tariff preferences

tax privileges

customs valuation

to record / record

to defer

to guarantee

to process

to verify

personal identification number
shipment

entry

to authorize

to attach

a Refusal Note

to deny / denial

to release / release

risk assessment

to target / target

in bad or damaged condition
deficient in quantity

odpopminenne / «BbIITYCK PA3PEIIIEH»
obecreunBaTh, FrapaHTUPOBATH, YOSIKIATHCS
I'py3oBas TamoxeHHas AeKIapanus
KOHOCAMEHT / HHBOWC

cueT-(akrypa

NIOMECTHas crenu(ukanms

TIOJIUC CTPAXOBAHHUS

CBUJICTEILCTBO O TIPOUCXOKICHUU TOBapa
MIPEJICTABIISITh, IEPEIaBaTh

JaBaTh OIPEJICIICHIE, YCTAaHABINBATh
ToBapHast HOMEHKJIATypa

JIBTOTHBIN Tapu@

JBTOTHOE HAJIOTO000JI0KEHNE
TaMOKEHHAs CTOUMOCTb

PETHCTPUPOBATH, IIPOTOKOJIMPOBATH / 3aITHCh,
MIPOTOKOJI, CBEACHHUS

OTKJIJIbIBaTh, OTCPOYHUBATH
rapaHTHPOBaTh, 00ECIICUNBATh
00pabatbIBaTh, 0(GOPMIIATH

MIPOBEPSATH, MMOATBEPK AT

JTUYIHBIA UICHTH(DUKAITMOHHBIN HOMEP
napTus rpysa / oTIpaBka

BBE3] / BBO3

paspeniarb, CaHKIIMOHUPOBATD

npuiaratb

VYBenomiieHue 00 oTKaze

OTpPHIIaTh, OTKA3BIBATh(Cs1) / OTKA3
0CBOOOIaTh, BBIMTYCKATh / 0CBOOOKICHHE,
BBIITYCK

OIICHKA pUCKa

HaMeyaTh, [EJIUTHCSA / 1eNIb, MUIIICHb

B IJIOXOM WJIM MOBPEKJICHHOM COCTOSTHUU
B HEJOCTATOYHOM KOJIMYECTBE

Bonpocsl n 3aqanus:

1. JaiiTe aHramiickue 3KBHUBAJIEHTHI CJIeyIOIINM CJI0OBaM !

rpy3oBasa JACKJIapanus;

TPAHCIIOPTHOC CPCACTBO;

MpOBEpKa U PpEerucTparus;

ToBapHas

HOMEHKJIATypa; METOJl OIpeleieHHs] TaMOKEHHOW CTOMMOCTH; CyMMa MOILINHBI, YCIOBHS;
JTUYHBIA UACHTU(DUKAIIMOHHBI HOMED; CepTHU(PHUKAT MPOUCXOXKACHUS TOBAPA; MEKIYyHAPOIHBIN
KOHTPAKT; MPUYHHA 0TKAa3a; OTIPABKA UJIU MPOIMYCK B CTPaHy
2.BcTaBbTe NpeAJIory, rjae Heo0X0uMo:

1) ... is subject
2) ... clearance starts

clearance and control

checking and registration

3) ... the documents are submitted the owner
4) ... it can be done different terms

5) ... depending the company’s record

6) ...they pass to practical examination

7) ... the cargo is stored
8) ... experts familiar

the warchouse

the risks involved

9) ... the reason denial

10) ... the cargo is released

customs control

3.HaiiguTe B TeKcTE CJI0BA, MOAXOASIIME K CIeAYIOIIMM ONpeaeIeHUAM:

42



a) to move things or people from one place to another in a vehicle

d) the things that a ship, plane or vehicle carries from one place to another
C____

e) when people, companies or countries do business by buying and selling things
t____

) an agreement in which you pay a company money and then they pay the costs if
you get ill or have an accident

4.0TBeTbTE HA BONPOCHI:

. Why is cargo together with the vehicle subject to customs control?

. What does the clearance start with?

. What documents are checked?

. How must the documents be submitted?

. For what purpose do customs officials use the Goods Nomenclature?

. What is taken into account when they assess the amount of duty payable?

. Must the duties be paid at once?

. When is paper processing over?

. What happens if shipment or entry is not authorized?

10.Where is the cargo examined?

11. How is the examination carried out?

12. What if the goods arrive in bad or damaged condition?

13. When can the goods be released from customs control?

5. IlepeBeanTe ¢ pycCKOro Ha AHTJIMHCKMIA :

1. Tlo mpubbITHM B CTpaHy JHO0O€ TPAHCIIOPTHOE CPEIACTBO BMECTE C TPY30M IIOJUICIKUT
TaMOYXEHHOMY O(OpMIICHUIO.

2. [IpenbsiBUTE, NOXKAIYICTA, COMPOBOIUTEIbHBIC TJOKYMEHTBI Ha TPY3.

3. TpaHcropTHBIE CPEICTBA U TPY3bI IPOXOJAT 0(hopMIIEHHE B 30HE TAMOKEHHOTO KOHTPOJISL.

4. prS 0OBIYHO COIIPOBOKAACTCA CIICAYIOIIMMU JOKYMCHTAMMU: pr:«:OBa;I TaMOKCHHasA
JEKIapaIys, HHBOKC, cepTU(]HUKAT IPOUCXOXKICHUS U JIp.

5. TamoxeHHUKH HCTONB3YIOT ToBapHyto HomeHknaTypy, 4ToObl KiacCU(HUIIMPOBATH TOBAp U
YCTaHOBUTH Kakoi Tapu@ MpUMEHSITb.

6. CymeCTByIOT Pa3JIMIHBbIC CHOCOOBI OIIpCACIICHUSA TaMO>XECHHOM CTOUMOCTH, KOTOPBIC
MPUMCHAIOTCS IIPU HAYUCIICHUHN TTOIIJINH.

7. Korma Mbl odopmisiu CBOW Tpy3, TaMOXXEHHUKH HE TpeOOBaJlM TapaHTHUU IPOBEACHUS
IJiaTexa.

8, Ilocne opopmileHUsT JOKYMEHTOB Ha 00paTHOM cTopoHe ['py30Boil TaMOXKEHHON AeKIapaiu
ObLI0 IATH 1ITaMIioB ¢ Haanuceio «[IPOBEPEHO».

9. TOBap OBLT AOCMOTPEH Ha TAMOXCHHOM CKJIAA€, W HHUKAKUX 3allpClICHHBIX TOBApPOB HE
OOHapYXHITH.

10. B CJIyda€ MOCTaBKU TOBApPOB, HC COOTBCTCTBYIOIUX IO KAYCCTBY U KOJIMYCECTBY YCIIOBHUAM
BHCIIHCTOPIrOBOTO KOHTPAKTA, TAMOXCHHHUKU YPCTYIUPYIOT CUTyallUIO C MOCTABHIMKOM WJIN
MEPCBO3YNKOM NJAaHHOI'O TOBApa.

OO ~NOoO Ol WN -
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11. Korjga HayanpHUK TaMO>XKHU noctaBuia Ha AokymeHThl mtami «BbIITYCK PA3PEILEH»,
rpy3 OBLIT BBIMYIICH U3 30HBI TAMOKEHHOTO KOHTPOJIAL.
6.bynbTe roToBBI K CO0eCe0BAHHIO 10 TEMe.

IIpakTuueckoe 3ansaTue Nel4
Tema 3ausitusi: The Participle / Ipuyacrue.
Lesab: oBnageHue OCHOBAMH JEJOBOTO OOIIEHHWS HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW U
MUCHbMEHHOUW (opMe, pacIIMpeHHe aKTUBHOTO CIIOBApHOTO 3amaca 10 TeMaTHKe OOIIero H
podeCcCHOHABEHOTO aHTITMICKOTO SI3bIKA.
3HATh: IPaMMATHKY H JIEKCHKY, B 00bE&Me, He0OOXOAMMOM JIJIsl YCTaHOBJICHUS IPO(EeCCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB C HHOCTPAHHBIMHU KOJUIETaMU;
YMeThb:0CYIIECTBIISATh YCTHYIO H TUCHbMEHHYIO KOMMYHHUKAITUIO B Pa3IMYHBIX popMax (MOHOJIOT,
JTUAJIOT) C LIEJIbI0 TPO(EeCCHOHATFHOTO OOIIEHNS.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIeHAa HEOOX0IMMOCThIO OBNajieHueM YK-4
Teopernueckasi yacth: The Participle. Ilpuuacrue.

[Mpuuactue | (Participle 1) — Henuynas ¢opma riarona, oOiajaromias CBOHCTBAMH
rJlarosa, mpujaraTensbHoro u Hapeunst. COOTBETCTBYeT (opMaM NPUYACTHS U JIECTPHYACTHS B
PYCCKOM SI3BIKE.
®opMbl NpUYaACTHUSA

active passive
Indefinite asking being asked
Perfect having asked having been asked

Participle I Indefinite o6o3nauaer aelicTBHE, OJHOBPEMEHHOE C JCHCTBHEM TIJlaroJa-
ckazyemoro. While translating difficult texts we use a dictionary. IlepeBost TpyaHBIC TEKCTHI,
MBI TIOJIB3yEMCS CIIOBAPEM.

Participle | Perfect o6o3nauaer neiicTBre, MPEAIIECTBYONIEE ICHCTBHIO, BRIPAXKCHHOMY
riarosioM-ckazyembiM. Having read the book | returned it to the library. [Ipounras kuury, s
BEpHYJI €€ B OMOIHOTEKY.

Dynkyuu npuuacmus |

B mpemnoskenun npuuactue | (Participle 1) moxer ObITh:

1. OnpenencurieM. B sroit ¢ynkiuu ymotpebisiercs Tosipko Participle 1 Indefinite,
KOTOPO€ COOTBETCTBYET PYCCKOMY MPHYACTHIO HACTOSIIEr0 BPEMEHH B TOH ke (QyHKIuH. A
smiling girl. Yasibaromascs nesouka. A swimming man. IlisiBynmii yenosek. The men
building our house with me are my friends. Jlroau, cTposiiiye Hain 10M BMECTE CO MHOM, --
mou Jpy3esi.  The house being built in our street is a new building of school. Tom,
CTPOSIIUICS Ha HAIIEH YJIMIE -- 3TO HOBOE 3/1aHHE IIKOJIBI.

2. O6crosaTenpctBOM. B atoit dynkiuu Participle | Indefinite Active gaie Bcero crout
B Hayaje MPEIJIOXKCHUS U TEPEBOAUTCS HA PYCCKUN S3bIK JECNPUYACTHEM HECOBEPIICHHOIO
Buga. Translating the article he consulted the dictionary. IlepeBoas craTbio, OH HOJB30BAJICS
CIIOBapEM.

ITepen TakuM mpHYacTHEM B (BYHKIIMH OOCTOSTENHCTBA YaCTO CTOST COrO3bI When wim
while. Takue croBocoveTaHHsI MEPEBOIATCS JHOO JEEMPUYACTHBIM 000pOTOM (WK
JIeeTPUYACTHEM) C OIMYIIEHHEM COi03a, JHOO TPHAATOYHBIM TPEIOKEHHEM, KOTOPOE
HayuHaeTcs ¢ coro3oB "korma', "B To Bpems kak". While translating the article the student
consulted the dictionary. IlepeBoas cTaThio, CTyJEHT MOJb30BaNICS cioBapéM. / Korma crymeHt
LIEPEBOIMII CTAThIO, OH MMOJIB30BAJICS CIOBAPEM.

Participle | Indefinite Passive mepeBomutcs Ha pycckuil si3bIK 0OCTOSITEIBCTBEHHBIM
npuaaToyHeiM npeoskenueM. Being built of wood the bridge could not carry heavy loads.
Tak kak MOCT ObLIT IOCTPOEH U3 JIEPeBa, OH HE MOT BBIAEPKATh OOJIBIINX HAIPY30K.
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Participle | Perfect Active nepeBoauTcs JeenpuyacTueM COBEPIICHHOTO BHa. Having
built a house he began building a greenhouse. [TocTpouB 10M, OH Hayasl CTPOUTH TAPHHK.

Participle 1 Indefinite Passive B ¢yHkumuu oOcrosiTenbcTBa (BPEMEHH, MPHYMHBI)
MEPEBOJUTCS OOCTOSTEIILCTBCHHBIM TPHIATOYHBIM MpeaioKeHueM. [lpu 3ToM B KadecTBe
MOJUICKAIIEr0  PYCCKOrO  MIPUAATOYHOTO  NHPEIUIOKEHUS  yHoTpeONisieTcs — OJuIeKaliee
aHrimiickoro npemnoxenns. Having been built of concrete, the house was cold in winter. Tax
KaK JJOM OBLT OCTPOEH U3 OETOHA, 3MMOi B HEM OBLIO XOJIOTHO.

3. Hactelo cka3yemoro. Participle | Indefinite Active moxeT ObITh YaCTBIO CKa3yeMOTO.
They are playing chess. OHu UrparoT B IIAXMATHI.

NPUYACTHUE I

[Mpuuactue Il (Participle 11) — nenuunas popma rimarona (111 ocaoBuas popma riarona),
UMEET OJIHY HEU3MEHsSEeMYI (OpPMY CO CTpalIaTelbHbIM 3HAUYCHHEM M 0003HayaeT JeiCTBHE,
KOTOpO€ HCIHBIThIBaeT Ha cebe yuio win npeamer. OHO COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE
NPUYACTHIO CTPAIATEILHOTO 3aJI0Ta.

[Mpuuactue |l mpaBWIIBHBIX TJIAroJiOB UMeEET Ty ke ¢Gopmy, uro u Past Indefinite, u
oOpasyercs nipu oMoy npudasieHus cypdukca —ed k ocHoBe rimarosa to ask — asked, to
help — helped.

[Tomo6no npuuactuto |, mpuuactue |l obmagaeT cBoiicTBaMu Tiarosia, MpuiiaraTeIbHOTO
n Hapeuns. Kak w rmaros, oHO oOo3HauyaeT neWicTBue. Bpems neicTBus, 0003Hauaemoe
npuvactueM |l, ompenesnsiercss BpeMeHeM JCHCTBHS TJIaroja-cka3yeMoro Mk KOHTEKCTOM. The
book discussed yesterday was interesting. Kuaura, o0cyxaaBimascs Buepa, OblIa HHTEPECHOM.
The books discussed at the lessons are always interesting. Kuuru, o6cyxmaembie Ha ypoKax,
BCET/[a HHTEPECHBI.

@yuxyuu npuvacmus 11

B npennoxxennn npuvactue |l MoxeT ObITH:

a) OmpenencarieM. Last time is never found again. IloTepsHHOe BpeMsi HHKOT/a HE
BepHENIL (MOCIOBHO — He Haith). A written letter lay on the table. Hammcannoe mwcbmo
nexano Ha crome. They are reconstructing the house built in the 18" century. Onm
pPECTaBpUPYIOT 3/1aHUE, HOCTPOCHHOE B 18 Beke.

0) O6crosrenbctBoM. [lepen mpuyactuem Il B GyHKIIMM 0OCTOSATEIHCTBA MOTYT CTOSTH
coro3el if, unless, when. B TakoM ciydae aHIJIMICKOE MPHYACTHE IIE€PEBOIUTCS
00CTOSATEILCTBEHHBIM TPUAATOYHBIM MPEIIOKEHHEM, B KOTOPOM TOJUIeXkAIIee TO XKe, YTO U B
rnasuom npemnoxenun. If_built of the local stone, the road will serve for years. Eciau
noctpouth jopory (Eciam fgopora moctpoeHa) U3 MECTHOTO KaMHsI, OHA OYIeT CIY)KUTh JOJTHe
TOJIBI.

Bomnpoce! u 3a1anus:

1. O6pazsyiire Participle | mim Participle Il ot riiarosioB B ckookax.

Why have you got that ... (worry) expression on your face? Are you in trouble?
The teacher was ... (disappoint) with the test results.

Jack’s answer was ... (disappoint).

I went to the exhibition of French art last week and I was very much ... (impress).
We saw a lot of ... (fascinate) paintings.

I was so ... (excite) that I couldn’t say a word.

The trip to the mountains was so ... (excite) — we enjoyed every minute of it.
I’m ... (bore) — | have nothing to do.

The lecture was so ... (bore) that a few listeners fell asleep.

10. We liked the Room of Horrors but some of the tricks were rather ... (frighten).
11. It was raining so heavily that the little puppy got ... (frighten) and hid under the bed.
12. Little John’s questions were ... (surprise).

13. We were ... (surprise) at the news.

14. The boy ... (translate) the story is the best pupil in our class.

15. The girl ... (wash) the window is my sister.

CoNoO~WNPE
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.. (do) his homework Tom looked through the window several times.
17. The work ... (do) was very interesting.
18. Everything ... (write) on the blackboard is correct.

.. (write) the letter Olga thought about her summer holidays.
2. HepermHmTe NPEAJIOKEHUE, UCIIOJb3YH MPUYACTUE BMECTO NPUAATOYHOI'O
NMPEeAJIOKCHUA.
MPUMEP
The old castle which was built five hundred years ago belongs to the university. Ctapsrii
3aMOK, komopwiti 661 nocmpoer 500 em nHazad, NPUHAATISKUT YHUBEPCUTETY.
= The old castle, built five hundreds ago, belongs to the university. Ctapsrit
3aMOK, nocmpoennuii 500 1em nazao, IPUHAIEKUT YHUBEPCUTETY.
The holidaymakers who were wearing light clothes walked along the beach.
The lands that were discovered by Columbus were rich in gold.
The children who were excited by the news shouted “Hoorah” three times.
The hedges that divided the fields were getting yellow.
The young lady who was standing at the door looked very attractive.
The two banks which were connected by a bridge were high and looked dangerous.
Betty Smith heard the noise of a child who was crying.
He entered the yard and smelt something that was burning.
3.IlepeBeante npemnoxkenusi ¢ npuuacruem. Hazosure npuuacrue Present Participle I,
Perfect Participle I, Past Participle.
The girl riding the horse is my sister.
She hurt herself (while) riding a bicycle.
Going to the club, I met some of my friends.
Leaving the house, I noticed someone in the garden.
Arriving at the station, we hurried to the information bureau.
The pictures exhibited there are very expensive.
Not knowing what to do, I turned to Jack for advice.
| often think of my friends living in Paris.
| went to bed, not being able to work.
10 The story written by him is rather thrilling.

4 Tlepedpa3upyiiTe npeaio:KeHusi OTHUM U3 IBYX CIIOCOOOB.
INPUMEP 1

Holding up a picture, the teacher asked us if we recognized the man. = The teacher held up a pic-
ture and asked us if we recognized the man.

I[epma KapTHUHY B PYKE, YIHUTEIIA CIPOCUIT HAC, Y3HACM JIM MbI 3TOT'O YEJIOBEKA. = Yuureiap
ACPIKAI KAPTUHY B PYKE U CIIPOCUJI HAC, Y3HACM JIU MbI 3TOT'O 4YCJIOBCKA.

TMIPUMEP 2

Opening the door, Mike found the room full of people. = When Mike opened the door, he

found the room full of people.

OTkpbIB ABepb, Maiik yBuell, 4TO B KOMHaTe NoJHO Jroaen. = Koraa Maiik oTKpbu1 1BEpb, OH
YBUICII, UYTO B KOMHATC IIOJIHO HIOﬂGﬁ.

Walking in the forest, the children suddenly saw a wollf.

People stood on the bridge, watching the boats on the river.

The pupils remained silent for a minute or two, thinking about the teacher’s question.
Looking for his ticket in all his pockets, Tom discovered that he had lost it.

The crowd moved slowly forward, forcing the soldiers back.

Taking the dictionary, he looked up the unknown word.

Seeing clouds of smoke over the building, the girl cried, «Fire! Firel»

Crossing the wide field, the frightened animal escaped into the forest.
5.Ilepedpa3supyiiTe npeasnoxkeHus c AeiictBuTe1bHbIM NpuuactueM Perfect Participle I,
NOAYEPKUBAA NMpeaAIICCTBUE.

NG~ wWNE
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MPUMEP. Having come home, he remembered her warning. = After he had come home, he
remembered her warning.

Having gone there twice, I didn’t want to go there again.

Having left the house, | suddenly remembered that I had left behind the umbrella.
Having shown us his new picture, he left.

He knew the city very well, having lived in Paris for a long time.

Having written the book, he could relax.

epeBeauTe CJeAYIOUIME NPeI0/KEHNS] HA AHTVIMHCKHUI SI3BIK.

JIuno, HapucoBanHoe Ha Oymare, noxoxe (look like) Ha Tebs.

Ero He Buzenu Buepa B LIKOJIE.

EMmy cienyer mo3BoHUTS.

Uenosek, cCuasdmun B Kpeciae, MOt OTell.

[Tucpmo OBLIO OTMPABIIEHO BYEPA.

Manpuuku, UIYIIME B IIKOJY, MOU APY3bSl.

Manp4uky UIyT B MIKOJTY.

UYenosek, mocnaHHbIN TOOOM, TOIBKO YTO TIPHILIET.

Bocxunennsliii neitzaxem, s CTOsUT Ha Gepery o3epa.

ko

6.

=

©CoN~ LN E

Pa3znea 3. International Customs Organizations / MesxkayHapoaHbie TAMOKEHHbIE
OpraHv3anuu.

IIpakTHyeckoe 3ansaTue NelS
Tema 3ansatusi: The TIR Convention / Konsenuus M/ITI.
Heab: @opmupoBaHHE€ KOMMYHUKATHBHBIX  KOMIIETECHIIMM, OBJQJCHUE JIGKCUKOW H
rpaMMaTUKOM.
3HATh: PYHKIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH YCTHBIX U TUCbMEHHBIX TPOPECCHOHAITBHO —
OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, CTUJIMCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU U CIIECIU(UKY OpTaHH3aIluN
ayTEeHTUYHOTO MUCHhbMEHHOTO M YCTHOTO TEKCTAa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B MPO(ECCHOHATBHON
chepe;
yMeThb: OCYIICCTBJISATh YCTHYIO W THCHbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B Pa3IUYHBIX (opmax
(MOHOJIOT, AWAJIOT) € LEIBI0 MPOPECCHOHATHHOTO OOIICHUS;
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCI0BJIECHA HEOOX0IMMOCTRIO OBlIajicHueM YK-4
Teopernueckast yactb: The TIR Convention.
International carriage of cargo by road vehicles involves crossing the borders of one or
more countries and passing through customs clearance and control.

To simplify the formalities and to minimize delays at the borders the TIR Conven-
tion was signed in 1975 and came into force in 1978.

TIR is the abbreviation for Customs Convention on the International Transportation
of Goods. The TIR system allows to replace expensive physical inspection in the countries of
transit for checking seals and the external conditions of the vehicle. It contains four main re-
guirements:

(1) With regard to security it requires that goods must be carried in such road vehicles
or compartments of containers that no goods can be removed from or introduced into the
sealed part of the vehicle without breaking customs seal.

(2) The second principle is the guarantee system. The system ensures that customs du-
ties and taxes during transit operations are paid at any moment by a National Guaranteeing
Association, if the transport operator cannot be held responsible.

(3) The third principle is the TIR Carnet. The goods must be accompanied by an in-
ternationally accepted document — Carnet, issued at the check point within the country of
departure and serving as a control document at the borders in the countries of departure,
transit and destination.

(4) The last principle is the international recognition of customs control measures:
when goods are transported under this transit regime, the Customs office of departure
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checks the goods, seals the vehicle, reports it in the TIR Carnet and the cargo is transported
without further unloading and inspection in the countries of departure, transit and destina-
tion.

When the cargo arrives at the Customs office of destination, they become responsible
for the goods to be transferred to another Customs procedure.

Nowadays the Convention has been signed by more than 50 Contracting Parties. It co-
vers the European Union, North Africa, Near and Middle East, the USA, Canada, Chile and
Uruguay. A number of countries in Western and Central Africa and Latin America are also con-
sidering the establishment of the TIR system.

Since 1978 the Convention has proved that it is one of the most successful transit sys-
tems because it contains provisions for a multi-modal transit regime in line with modern
techniques and requirements and offers transport operators and Customs authorities a sim-
ple, cost-effective and safe regime for the international transportation of goods across fron-
tiers.

Jlekcnueckue C¢AUHUILI 110 TEME:

to carry / carriage HIepEBO3UTH / TIEPEBO3Ka
to simplify yIpomaTh, 00JIeryaTh
to delay / delay 3a/Iep)KUBATh / 3a/IepiKKa
convention KOHBEHIIH
to come into force BCTYIUTH B CHITY
to replace 3aMEHHTD
external condition BHEIIHEE COCTOSIHHE
to require / requirement TpeboBaTh / TpeboBaHUE
compartment OTJAENICHUE, TIOMEIICHUE, OTCEK
to remove 30. W3BIIEKATh, IEPEMEIIATh, YIAISTh
to introduce 30. TOMENIATh, BKIAALIBAThH
to seal / sealed / seal OIleYaThIBaTh / OIleYaTaHHbIH / [1eYaTh, IoMoba
to break the seal CpbIBaTh eYaTh / IIoMoy
to guarantee / guarantee rapaHTHUPOBATh / TApaHTHS
association acconuanus
transport operator KOMIIaHUSI-TIEPEBO3YHK
country of departure CTpaHa OTIIPABICHHS

transit TpaH3uTa

destination Ha3HAYCHMSI
to recognize / recognition NpU3HABATh / IPU3HAHUE
to take measures NPUHUMATh MEPBI
to transfer repeMeniaTh, MepeBoIUTh
customs procedure TAMOYXCHHBIH PEKUM
contracting party CTOpPOHA, 3aKJIFOYMUBIIIAs JIOTOBOP
to cover 30. OXBaThIBaTh
cost-effective SKOHOMHUYHBIN
frontier rpaHuIa

Bonpocsl 111 HHTEPBLIO:

1) What does TIR stand for?

2) Why was the Convention signed?

3) What is the main advantage of the system?

4) Are there any special requirements in respect of security?

5) What if transport operator cannot pay the duties during the transit operation?

6) What document must accompany the cargo while it is transported under the TIR procedure?
7) Are the goods checked by the Customs in the countries of transit?

8) Are there many contracting parties to the TIR Convention?
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9) Why is the TIR Convention so successful?

BOl‘lpOCLI U 3aJaHUA:

1. I[aﬁTe AHIJIMIiCKHE YKBUBAJIEHTHI cjeayroumum cJioBaM:

MCKAYHAPOAHLIC TMEPCBO3KH; ABTOTPAHCIIOPTHOC CPCACTBO, 3aJCPKKHM Ha I'paHHUIC; BHCUIHCC
COCTOSTHUE; OCHOBHBIC TpeOOBaHHUs; 0€30MacHOCTh; TaMOXKEHHAs IIOMOA; CUCTeMa TapaHTHiA,
MEKyHAPOJHBIM TOKYMEHT; CTpPaHa OTIIPABJICHUS, TPAH3UTA, HA3HAYCHMS; MEPBI TAMOKEHHOI'O
KOHTPOJIA; pa3rpys3ka, TaMO>KEHHBIN PEKUM,; CTOPOHBI, ITOANINCABIINEC KOHBCHIIUIO, ITICPCBO3UNKHA
2.BcTraBbTe Npeasiory, rae Heo0XoaumMo:

1) to carry cargo road vehicles

2) to come force

3) to replace inspection checking seals

4) to remove something or introduce the sealed part of vehicle
5) the duties are paid a National Guaranteeing Association

6) it serves a control document

7) to transport goods transit customs regime

8) the goods must be accompanied a Carnet

9) the cargo is transported reloading

10) to be responsible the clearance of goods

3. [lepeBenuTe ¢ PyCCKOro HA AHTJIMHCKUI

1) I'maBHas 1e)Tb TPAH3UTHBIX TAMOXXEHHBIX CHCTEM — O00ECIICUNTh MEXKTYHAPOIHBIC ITEPEBO3KU
TPY30B U 00ECTICYHTh HA/IE)KHOCTh TAMOKEHHOTO KOHTPOJISL.

2) I'py3bl mnepeBO3STCSI B TaKWX TPAHCHOPTHBIX CPEACTBAX MM KOHTEHHEpax, KOTOpbIe
MOJTHOCTBIO HCKITFOYAIOT BO3MOXKHOCTH JIOCTYIIa K TI€PEBO3MMOMY Tpy3y ©€3 BHIMMOTO
HapyIIeHUs TIOMO | TevaTen.

3) I'py3 npomxeH CONpPOBOXKAATh MEXIyHapoaHbIH kKapHeT TIR, BwImaHHbIi B cTpaHe
OTIpaBJICHUS U JIEHCTBUTENbHBIN B KauecTBE KOHTPOJILHOTO JOKYMEHTa B CTpaHaX TpaH3UTa U
Ha3HAYCHUS.

4) TamokeHHBIE Opranbl MOTYT oOpamarbcsi B HarmoHanpHOE rapaHTHHHOE 0O0BEIMHEHHUE B
ciTydyae KaKuxX-JTu00 HapyIIeHUH.

5) Mepbl TaMOXEHHOTO KOHTpOJIsI, MPEANPUHATHIE B CTpaHe OTIpPABICHUS, MPU3HAIOTCI B
CTpaHax TpaH3UTa U Ha3HAYCHUSI.

6) K TpaHCHOpPTHBIM TOKYMEHTaM JIOJKHBI puiiaratbes ¢ororpaduu TpaHCHOPTHOTO CPeCcTBa
¢ U300pakeHUeM PETUCTPALMOHHOTO HOMEpa U MJIOMOBIL.

7) Uudopmanus B kapuere TIR mpecraBiieHa Ha aHMIMICKOM U (DPAHITY3CKOM S3bIKaX.

8) Cucrema TIR mno3BOJsSET yBETUYUTH CKOPOCTh JOCTAaBKM M 3HAUUTEIBHO COKPATHUTh
TPaHCIOPTHBIE PACXOJbl, M, TaKUM O00pa3oM , CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO MEXIAYHApOJAHON
TOPrOBJIH.

4.byabTe roTOBBI K CO0€eCeI0BAHMIO 110 TeMe.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel6
Tema 3austusi: Gerund / I'epynamii.
Lean: oBIajeHWe OCHOBaMHU JEJIOBOTO OOINCHWS HAa WHOCTPAHHOM sI3bIKE B YCTHOW U
MUCHbMEHHOUM (OpMe, pacIIMpeHHe aKTUBHOTO CIIOBApHOTO 3amaca 10 TeMaTHKe OOIIero u
po(heCCHOHATLHOTO aHTITHICKOTO SI3BIKA.
3HATh: 'PAMMATHUKY M JIEKCUKY, B 00bEMe, HeOOXOAMMOM JIJIsl YCTaHOBJICHUS TIPO(ECCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB C HHOCTPaHHBIMHU KOJUICTaMU;
yMeTh: apryMEHTUPOBaTh, 0000MIaTh, JeiIaTh BBIBOJBI, W3JIaraTb CBOK TOYKY 3PEHHUS TIO
npodecCHOHAIBHON TIpo0JieMe Ha HWHOCTPAHHOM sI3bIKE C COOJIOJICHHEM HOPM PEUeBOTO
ITHKETA.
AKTYaJIbHOCTH TEMbI: 00YCIIOBJIEHA HEOOXOMMOCTBIO OBJaficHueM YK-4
Teopernueckas yactb: : Gerund.
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I'epynauii mmeeT cBOMCTBA Kak Iiaroja, Tak M CyIeCTBUTENbHOTO. [1000H0# HeTMUHON
(opMBI B pycCcKOM s3bIKe HeT. Kak cylecTBUTENbHOE OH MOYKET BBITIOJIHATE B MPEITI0KECHUN
GYHKIMM TOJJIEKAILEro, AOTOJHEHUs, ONpeNesieHus U 00cTosATenbCcTBa ¢ mpemiorom. Kax
IJ1arojl MOYKET MUMETh MOCie ce0sl NpsMOe AOINOJHEHUE M ONPENENAThCS HApEeYUeM, UMETh
nepdexTHyo GopMy, KaTETOPHUIO 3aJI0Ta, a TAKKE BHIPAXKATh JEHCTBUE KaK MPOLIECC.

I'epynauii 0Opa3yeTcss OT OCHOBBI TJIaroyia ¢ moMouibio cypdukca —ing. To translate —

translating, to read — reading.

active passive
Indefinite writing being written
Perfect having written having been written

®opmbl repynaus coBnagaot ¢ popmamu Participle 1 m Perfect Participle. Onnako,
3TO pasHbie (OPMBI IJIaroJia, OTIMYAIOIIAECS U 110 3HAYCHUIO U 10 CHHTAKCHYECKUM (DYHKITHSIM.
®opmer  Indefinite  Gerund o6o3HavaroT JeHCTBHsI, OJHOBPEMEHHBIE C JCHCTBHEM,
BBIPQ)KEHHBIM TJIar0JIOM-CKa3yeMbIM.

He likes inviting friends to his place. Ou mo6uT npurnamars apyseit k ceoe.

He likes being invited to his friends. Ou mro0uT, KOraa €ro mpUriamamT K cede ero
IPY3bs.

IMepdextuasie  dopmer  repynaust  (Perfect Gerund) o6o3nagaror — JelcTBuS,
MIPE/IIECTBYIOIIHNE JEHCTBUIO, BEIPAKEHHOMY TJIar0JI0M-CKa3yeMbIM.

He is proud of having invited this man to his place. Oun ropauTcs Tem, 4To mpHrIacHI
3TOTO YelloBeKa K cede.

He was proud of having been invited to the party. Ou ropawics Tem, 4to ero
OPUTJIACHIIM Ha BEYep.
OYHKIMY TePYHIUS
B npeonoowcenuu 2epynouit moxcem ovimu:

a) Tlommexamum. Smoking is not allowed here. Kypute (Kypenue ) 3mech He
paspermnaercs.

6) Onpenenenuem. There are different ways of gbtaining this substance. Cymecrsyror
pas3iuydHbIe CIOCOOBI MOJTYYESHHUS 3TOTO BEIIECTBA.

B) Mmennoit yacteio ckazyemoro. His hobby is driving a car. Ero xo60u — BoxieHuUE
(BoauTh) MammHy (bI).

r) IIpsmeiM momosHenueM. The car needs repairing. MamnHa HY»XIa€TCsI B PEMOHTE
(MaruHy HYy»KHO PEMOHTHPOBATB).

B BblmenpuBeAEHHBIX (DYHKIUAX TePYHAUN TEPEBOAUTCS CYIIECTBUTCIBHBIM HIIH
WH(QUHUTHBOM.

1) Ipennoxueiv momoaHenueM. They spoke about their travelling. Ouu roBopwin o
CBOEM IyTENIECTBUU (TOM, KAK OHHU IYTEIIECTBOBAIIN).

B nmanHO# (GYHKIMH TepyHIUH NEPEBOIMTCS CYIIECTBUTEIBHBIM HIIM MPUAATOYHBIM
PETIOKCHUEM.

e) ObcrostenpctBoM. Learning rules without examples is of little use. M3yuenue
npaBuI (M3y4aTh NpaBuiia) 63 MPUMEPOB IPUHOCHUT MaJIO TOJIb3bI.

I like reading. S mo6r0 uTeHUE (YUTATH).

Think before answering. IToaymaii ipesx/ie 4eM OTBETUT.

By doing that you'll save a lot of time. [lenast 3T0, TbI COKOHOMHIIIL MHOTO BPEMEHH.

I am tired of waiting. 5 ycran ot oxuganus (ycTan *aaTh).

The floor of the room needs painting. [Tos 3Toii KOMHATBI HYXJIAeTCS B IMOKPACKe
(HY’>KHO TTOKPACHUTBH).

Everybody laughed on hearing his answer. Bce paccmesiiuch, ycnbimas (koraa

YCIIBIIIAIHN) €T0 OTBET.
Thank you for coming. Cnacu60 3a TO, 4TO BbI IPHIILIH.
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He is proud of having won in the tournament. On ropauTcst Tem, 4TO HOOESTMI B
TypHHDpE.

She is sorry for being late. Ona coxaneer, 4To ono3aana.

He ran without stopping. Ou 6exaii, He 0CTaHABINBASCH.

Before going to bed, she locked the door. [Ipexae yem seub criaTh, OHA 3anepiia IBEPb.

B naHHO#l (QyHKUIMHM TepyHAMH TEPEBOJUTCS CYIIECTBHTEIBHBIM C IPEIOTOM,
ACCIIPUIACTUCM, ITPUAATOYHBIM NPCIJIOKCHUCM.
BOl'lpOCbI U 3aJaHUA:
1. IpounTaiiTe U MepeBeAUTE NMPEIJI0KEHUSA, B KOTOPBIX repyH/AUI ynoTpedJisieTcsi B poJin:
1)noanesxamero:
1. Computer-aided testing is determined by the aims of educational procedure. 2. Learning rules
without examples is of little use. 3. Knowing English is helpful for any programmer. 4. Learning
to use a computer is important for every educated person. 5. Manipulating this matrix requires
about 80 million separate multiplications. 6. Reading is to the mind what exercise is to the body.
(R. Steel). 7. Defining problems precisely requires patience. 8. Getting several viewpoints is vi-
tal. 9. Carrying out experiments is a must with every scientist. 10. Measuring resistance is neces-
sary in many experiments. 11. Programming a computer involves analyzing the problem to be
solved and a plan to solve it.
2) IMEHHOI YaCTH COCTABHOI0 CKA3yeMoro:
1. Our aim is studying information science. 2. We started improving the device. 3. Computer-
managed learning is processing and storing students’ exam results, registering and timetabling. 4.
The main requirement is observing the rules. 5. The main point of a transformer is providing the
change of voltage. 6. It is worth (while) discussing this phenomenon. 7. The world is a fine place
and worth fighting for. 8. It is no use considering these writings. 9. Today we cannot help wit-
nessing a tendency in science to direct the collective efforts of a research team at the achieve-
ment of a common goal. 10. The primary function of the office is handling the information. 11.
Programmers begin solving a problem by developing an algorithm. 12. Businesses first began
using computer systems and setting up computer departments in the 1950s.
3)npsiMOro J0MOJIHEHHS :
1. We expected being given further assistance. 2. They discussed improving the program. 3. |
like using BASIC and Pascal. 4. The device needed retesting before the experiment. 5. He re-
members being shown this project. 6. He who likes borrowing dislikes paying. 7. The scientists’
names deserve mentioning. 8. Computer teaching programs often involve breaking a learning
task down into a series of subtasks. 9. He preferred changing the course of actions. 10. It is no
good arguing about this issue. 11. Would you mind answering one more question. 12. Avoid
mixing these two substances. 13. Simulating an expedition, a discovery, an exploration involves
making decision and cooperation. 14. For many people, computer literacy means simply know-
ing which key to press. 15. Very few people who have tried word processing would consider go-
ing back to a paper-and-pencil method.
4)10TO0JTHEHHS C MPEITOrOM:
1. He insisted on adopting a new plan. 2. They succeeded in solving the problem. 3. I am sure of
having debugged the program. 4. Computers are used to assist in teaching and learning. 5. Some
people might object to making sacrifices now in order to satisfy demands of others in future. 6.
They insisted on postponing the discussion. 7. | think of trying another approach. 8. The book
aims at acquainting the readers with modern achievements in information technologies. 9. Sili-
con resembles carbon in forming a series of volatile hydrates. 10. Up to the present time, several
writers have succeeded in finding exact solution of the fundamental differential equation in cer-
tain particular cases.
5)onpenenenust:
1. The idea of using symbols instead of words was very helpful. 2. Output devices are devices
for giving information back to human beings. 3. Every teacher must study the language of educa-
tional computing. 4. In Middle Ages multiplication and division were both performed by the
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method of successive doubling numbers. 5. The device has the merit of being suitable for many
purposes. 6. Memory is the process of selective forgetting. 7. He had early opportunity of be-
coming well acquainted with experimental work. 8. There is no necessity of making any correc-
tions. 9. There is some reason for questioning this assumption. 10. Having a source code is a way
of achieving independence.

6)o06cToRATEILCTBA:

1. Without knowing the result we can’t draw a conclusion. 2. In considering the development of
computers we must point out the oldest forms of mechanical devices for calculation. 3. After
writing an equation the next step is to find the values of unknowns. 4. In designing computers
experts have developed new techniques. 5. In CAL (Computer Assisted Learning) programs are
designed to encourage knowledge by finding out and learning rather than by drill and practice. 6.
After being discussed at the seminar many problems of educational computers became clear to
us. 7. He can’t solve this problem without being given this program. 8. The ability of the device
to place max poles while preserving others is clearly attractive.

2. HepeBe)mTe NPeAJI0KEHUS, oﬁpamaﬂ BHUMAHHE HA POJb '€EPYHAUA B NPEATOKCHUHN

1. Upon switching off the current the pressure dropped. 2. We have modified the network while
retaining the SFS property. 3. Besides being useful in general interpolation technique, the proce-
dure can be effectively used to approximate the first coefficients of F. 4. The new opportunities
may make life on this planet much more worth living. 5. They were against postponing the meet-
ing and for going on with the discussion of this problem. 6. The purpose of the method is deter-
mining system stability. 7. We succeeded in building a flexible system. 8. He preferred changing
the course of actions. 9. The main requirement is observing the rules. 3. IlepeBeaure
NpeNJI0:KeHHs], OTIpeneisis, KAKOW YacThIo peuH siBjasieTcs: —ing ¢popma (npuuacrue |,
repyHAuii, OTIJIAroJibHOEe CyIeCTBUTEIbHOE).

1. In solving these equations you must be very careful with the signs. 2. Everything must have a
beginning. 3. Swalow all your learning in the morning, but digest it in company in the evening
(Ph. Chesterfield). 4. Submitting to one wrong brings to another. 5. We obtained these values in
terms of the following formula. 6. This procedure is finding increasing use. 7. A man should be
viewed as a free, rational being possessing a free will. 8. The problem, however, is in not divid-
ing the structure finely enough. 9. Fortran has become a widely accepted programming language
of the coding of mathematical applications. 10. Two results obtained using the protocol showed
an interesting effect worth presenting and discussing here. 11. A system analyst spends much of
a working day interviewing people.

4. TlepeBennTe NMpeaJI0KeHHsI, ONIPeesAsl pa3jinune Me:K1y 3aBUCHMbIMH U
HE3aBMCHUMbIMH I'epyHIMAIbHBIMU 00opoTamMu. O0pamaiiTe 0co60e BHUMaHHe HA
NpPeAJIord, BBOASIIIUE FePYHAUATbHbIE 000POTHI.

1. Lobachevsky’s having created a new geometry different from that of Euclid was a new stage
in the development of mathematical science. 2. His having proved the advantages of the new sys-
tem is very important. 3. The computer’s being used in different spheres of our life is shown in
the table above. 4. | know of Pascal’s having built an adding machine at the age of 19. 5. Your
having graphed the flowchart helped you to show the structure of the program. 6. Pride is there-
fore pleasure arising from a man’s thinking too highly of himself. (B. Spinoza). 7. There is only
one corner of the universe you can be certain of improving, and that’s you own self. (A. Huxley).
8. I knew nothing of having completed the experiment. 9. They succeeded in getting reliable in-
formation on dealing with this type of error. 10. This is a result of our not having specified input
or output variables for the network.

5. YKakuTe B KaKI0M U3 CJeAYIOUIMX NPeAI0KeHHil Te NPU3HAKH, 10 KOTOPBIM BbI
HaxoauTe repysauii. [lepeBeaure npeaioxeHus.

1. We account for the incompleteness of a reaction by its being reversible. 2. Einstein’s being
awarded the Nobel prize in physics soon became widely known. 3. Adding more turns makes the
magnetic field stronger. 4. To a large extent the skilled analyst’s productivity may be attributed
to his having acquired, through many repetitions, the necessary technique. 5. There are several
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precautions to be observed in making such experiments. 6. The explosion resulted from the sub-
stance being volatile. 7. We know of computers’ being used in many fields of human activity. 8.
There is no hope of our getting a complete analysis of the measurements within 8 days. 9. He is
responsible for the program not having been corrected in time. 10. The mistake resulted from the
device not having been mended before the test.

Cnucok JUuTeparypbl, peKOMeHHyeMbIﬁ K HCIIOJIB30BaHUIO IO nannoﬁ TEME:

1. lleseneBa, C.A. [lenoBoil aHIHMICKHIA DJIEKTPOHHBIA pecypc : ydeOHoe mocobue /
C.A. llesenea. — JlenoBoii anrmiickmii, 2020-10-10. — M.: FOHUTHU-JAHA, 2017. — 382 c. —
Kuura naxoautcs B 6azoBoit Bepcun D5C IPRboOKS.

2. Hospslit nenoBoit anrnuiickuii: yaeouux/ B.I'.lapckas, K.B. XXypasuenko, JI.A. Jlscerkas
u ap. — M.: Beue, 2013. — 672c.

3. AHTJIMHACKHIA S3BIK JUISL JesioBoro oOmieHus : [yueOnwk] : B 2 1. / [.A. JlynkuHa,
M.B. I1aBnoBa, 3.I". Peit u ap., T. 1 (wactu 1, 2, 3). — 9-¢ u3n., ucnp. — M.: @unomatuc, 2012. —
688 c.

Ilepeuens pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTH « UHTEpHET»,
HCOGXOI{I/IMBIX OJIA OCBOCHUA JUCIHUIIJIMHBI

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru
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